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Год большого расцвета 
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 т о р ы е п р о и з о й д у т в ю б и л е й н о м
 : 

1957 г о д у . С е г о д н я на в о п р о с ы 
к о р р е с п о н д е н т а « Л и т е р а т у р н о й 
г а з е т ы » о т в е ч а е т м и н и с т р к у л ь т у -
р ы Л а т в и й с к о й С С Р Я. О с т р о в . 

Вопрос. Какие значительные культурные 
события произойдут в Латвии в юбилейном 

О у .' 
ОТ1 Зтвет. Вся республика готовится до-

стойно отметить 40-ю годовщину Вели-
кой Октябрьской социалистической рево-
люции. К этой дате приурочивается 
большая выставка латвийского изобрази-
тельного искусства. Театры дадут новые 
спектакли на историко-революционные 
темы. Уже состоялась премьера героиче-
ской драмы Жана Гривы «Разыгралася 
метель...», посвященной красным латыш-
ским стрелкам. Пьесу поставил Акаде-
мический театр драмы Латвийской ССР. 

Одним из наиболее значительных со-
бытий культурной жизни этого года бу-
дет республиканский съезд работников 
культуры. Он должен мобилизовать их 
на выполнение огромных задач, постав-
ленных XX съездом КПСС. Съезд обсу-
дит вопросы дальнейшего развития само-
деятельности. лекционной работы, рабо-
ты культпросветучреждений, широкого 
привлечения сельской и городской ин-
теллигенции к культурной работе. 

В этом году в республике будет соз-
дано Общество культуры. Цель его — 
способствовать всемерному развитию 
всех видов художественной самодеятель-
ности. Уже разработан устав общества. 

Вопрос. Как расширяются культурные 
связи между Латвией и другими братски-
ми республиками? 

Ответ. В этом году проведем первый 
музыкальный фестиваль трех прибалтий-
ских республик. На нем будут испол-
няться произведения композиторов Лит-
вы. Эстонии и Латвии, написанные в 
1956—1957 гг. В фестивале примут 
участие лучшие исполнители и музы-
кальные коллективы трех республик. К 
этому фестивалю будет проведен также 
конкурс на лучшую массовую песню. 

Кроме того, латвийские театры примут 
участие во 2-й «Прибалтийской теат-
ральной весне», которая на этот раз со-
стоится в Вильнюсе. 

Начиная с нынешнего года думаем 
также ввести в традицию совместные 
концерты исполнительских коллективов 
братских республик. Намечаются, в част-
ности, совместные хоровые концерты, в 
которых примут участие одновременно 
по два латвийских и эстонских хора. 
Концерты состоятся в обеих республи-
ках. 

Вопрос. Какие еще события произойдут 
в музыкальной жизни Латвии? 

Ответ. Наша музыкальная семья по-
полнится двумя новыми исполнитель-
скими коллективами. При Латвийской 
государственной филармонии создается 
эстрадный оркестр. Руководить им по-
ручено молодому музыканту, дирижеру 
и композитору Рингольду Оре, студенту 
последнего курса консерватории. Ор-
кестр будет иметь оригинальный репер-
туар — значительное место в нем займут 
произведения о Риге, о море, о нашей 
республике. Оркестр будет пропаганди-
ровать лучшие образцы советской и ино-
странной эстрадной музыки. 

ДЛЯ ШИРОКОГО ЭКРАНА 
Первые широкоэкранные фильмы начали 

демонстрироваться в нашей стране полтора 
года назад В настоящее время в различ-
ных городах страны работает около три-
дцати кинотеатров, подготовлены помеще-
ния еще для двадцати. Как сообщили кор-
респонденту «Литературной газеты» в Ми-
нистерстве культуры СССР, в текущем году 
предстоит построить здания и обеспечить 
оборудование еще для ста сорока широко-
экранных кинотеатров; сто из них должны 
начать показ картин до 1 января 1958 года 

— Какие же новые фильмы для широкого 
экрана ожидаются в этом году? 

— Ближайшей премьерой, — сообщил на-
чальник Главного управления кинофикации 
и кинопроката Министерства культуры 
СССР Ф. Кузяев, — будет, по-видимому, ки-
нокартина «Дон Кихот* (студия «Лен-
фильм»); производство ее должно быть за-
кончено в текущем месяце. В марте Киев-
ская киностудия предполагает сдать фильм 
«В летнюю ночь». Кроме того, киностудии 
должны выпустить в течение года еще пять 
художественных к а р т и н : 
«Афанасий Никитин», «Сест-
ры», «Поэма о море». «Пар-
тизанская искра», «Олеко 
Дундич» и полнометражный 
документальный ц в е т н о й 
фильм «Цирк» К сожалению, 
выход большинства этих кар-
тин намечен на последние ме-
сяцы года или. в лучшем слу-
чае, на октябрь-ноябрь Если 
учесть, что для сдачи в про-
кат потребуется еще один-
два месяца, то зрители уви-
дят их в будущем году. 

Несколько картин снимает-
ся и в студиях документаль-
ных и научно-популярных 
фильмов В основном это ко-
роткометражные видовые 
фильмы 

— Будут ли демонстриро-
ваться на широком экране 
зарубежные фильмы? 

На этот вопрос Ф Кузяев 
ответил, что в первом полу-
годии решено приобрести и 
дублировать четыре зарубеж-
ных полнометражных цвет-
ных художественных фильма. 
На студии имени Горького 
уже закончена работа по 
дублированию французского 
фильма «Лучшая доля» с 
участием Жерара Филиппа. 

Другой новый большой коллектив — 
Ансамбль советской песни, который ор-
ганизуется при Главном управлении ра-
диоинформации. В его составе — пять-
десят человек. Ансамбль будет высту-
пать под управлением дирижера Теодо-
ра Калнння. 

Недавно при Латвийском отделении 
Музфонда СССР решено создать новое 
музыкальное издательство. Ежемесячно 
оно будет выпускать сборники новей-
ших произведений латышских советских 
композиторов, прежде всего хоровые 
песни. 

Вопрос. Что интересного готовится к 
Всемирному фестивалю молодежи и сту-
дентов? 

Ответ. Намечается провести несколь-
ко больших театральных представлений 
под открытым небом с участием как про-
фессиональных артистов, так и коллек-
тивов самодеятельности. Такие спектак-
ли потребуют больших танцевальных 
коллективов, массовых хоров, укрупнен-
ных оркестров Они будут устраиваться 
в районах и в Риге, на большой эстраде 
в Межапарке. Мы возлагаем на эти 
спектакли большие надежды — вы-
ступая рядом с профессионалами, ар-
тисты самодеятельности смогут совер-
шенствовать свое мастерство. 

Во время декады латышского искус-
ства и литературы в Москве большой 
успех выпал на долю наших этнографи-
ческих ансамблей. В ходе подготовки к 
фестивалю организуется несколько но-
вых этнографических ансамблей. В 
их программах — театрализованные 
представления, в которых использова-
ны народные песни, пляски, обряды. 
Вентспилсский ансамбль использует 
фольклор ливов — древней народности, 
населявшей некогда побережье Балтий-
ского моря. Интересные спектакли гото-
вятся в Виляке («Уборка льна») и Дау-
гавпилсе («Вечеринка в латгальской 
крестьянской избе»), В этом спектакле 
принимают участие 32 хориста, танцора и 
сказителя, а также симфонический 
оркестр из 27 музыкантов. 

Вопрос. Что нового в области кино? 
Ответ. В Латвийской студии закончен 

производством и выпускается на экра-
ны фильм «За лебединой стаей облч-
ков...» (режиссер П. Арманд, сценарий 
Ю. Ванага и С. Нагорного). В фильме по-
казано революционное прошлое латыш-
ского народа, юность выдающегося ла-
тышского революционера Яна Фабрициу-
са. Картину «Сын рыбака» по одноимен-
ному роману Вилиса Лациса снимает мо-
лодой латышский режиссер В Круминь. 
На всесоюзном конкурсе был отмечен 
сценарий Леонида Лейманиса «Нау-
рис» — о школьниках, о воспитании мо-
лодежи Л. Лейманис — режиссер Риж-
ской киностудии. Он и будет снимать 
фильм по собственному сценарию. 

К 40-летию Октябрьской революции 
закончим второй фильм о Яне Фабрициу-
се. Предполагается сделать также пол-
нометражный цветной фильм-концерт, в 
основу которого будет положен заклю-
чительный концерт декады латышского 
искусства и литературы в Москве. 

Вопрос. Что вы можете сказать о строи-
тельстве новых культурных учреждений? 

Ответ. В Риге недавно вступил в 
строй первый кинотеатр широкоэкранно-
го фильма на 500 мест. В этом году ду-
маем закончить и с дать в эксплуатацию 
новый кинотеатр широкоэкранного филь-
ма на 1 200 мест. Новые дома культуры 
открываются в Эргли, Прейли, Варакля-
ны, новые кинотеатры — в Вентспилсе, 
Алуксне, Кулдиге. В гор. Виляка от-
кроется новый районный книжный мага-
зин. 

Вопрос. Увеличится ли выпуск художе-
ственной литературы в Латвии? 

Ответ. Да, увеличится, и значитель-
но. Если в 1954 году мы издали 144 кни-
ги художественной литературы тира-
жом в 2 437 000 экземпляров, то в 
1957 году выйдет 211 книг общим ти-
ражом более 4 миллионов экземпляров. 
Это превышает на миллион экземпляров 
тираж всех книг, выпущенных в Латвии 
в 1937 году. Среди издаваемых в этом 
году произведений —романы Вилиса Ла-
циса, Анны Саксе. Жана Гривы, Яна 
Ниедре, первые тома полного собрания 
сочинений народного поэта Латвии Яна 
Судрабкална. Выйдут книги некоторых 
революционных латышских писателей. 
Из досоветского литературного наследст-
ва читатель получит произведения Яна 
Порука, Карла Скалбе, Яна Яунсудра-
биня, Эрика Адамсона. Из литературно 
критических трудов обращает на себя 
внимание большая книга Андрея У пита 
«О проблемах социалистического реа-
лизма». Широк круг переводимых на 
латышский язык произведений писате-
лей русской и других братских литера-

• Создается; 
Общество куль-
туры Латвии. 

• П е р в ы й ! 
музыкаль н ы й 

, фестиваль прибалтийских респу-
блик. 

• Новый эстрадный оркестр и 
ансамбль советской песни. 

• Спектакли под открытым не-
бом. 

{ * Широкоэкранные кинотеат-
' ры. 

• 4 миллиона книг. 

тур. Из иностранной литературы выйдут 
книги Бределя, Ремарка, Золя, Гашека. 
Драйзера и ряда других писателей. 

РИГА. (Наш корр.). 
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Монумент, воздвигнутый в честь Советской Армии- освободительницы в столице Народной Республики Болгарии — Софии. 

Нерушимая дружба братских народов 
/. За последние годы в Народной 

Республике Болгарии побывало 
довольно много советских журналистов, 
писателей, деятелей науки и искусства. 
Если собрать вместе опубликованные ими 
очерки, путевые заметки, получилась бы 
большая книга. Книга о чудесной силе 
подлинно братской дружбы, с давних вре-
мен связывающей наши страны, книга о 
новой, социалистической Болгарии, о жиз-
ни ее трудолюбивого и талантливого наро-
да, стойкого и мужественного, удивитель-
но сердечного и гостеприимного. II все-
таки. взятая в качестве путеводителя по 
сегодняшней Болгарии, книга эта оказа-
лась бы кое в чем явно уже_устаревшей: 
так стремительно меняется облик страны, 
так быстро идут вперед ее экономика и 
культура . 

В этом убеждаешься с особой наглядно-
стью, если тебе вновь пришлось приехать 
в те места, где ты уже был некоторое вре-
мя назад. В апреле 1 9 54 года болгарские 
товарищи с гордостью показывали нам, 
г р уппе советских журналистов, первую 
очередь металлургического завода имени 
В. II. Ленина. Своя, отечественная сталь! 
Потом мы ходили по огромному пустырю 
и, увязая в весенней г р я ж старались 
мысленно представить себе будущий до-
менный цех. Первоклассный. Оборудован-
ный по последнему слову техники.. . II вот 
строительство этого мощного цеха подхо-
дит к концу, скоро Болгария будет иметь 
не только свою сталь, но и свои чу г ун . 
Разросся завод. Разросся рабочий городок. 
Честно говоря, я не сразу узнал эти ме-
ста — так многое здесь изменилось. 

Трудно узнать сейчас п долину реки 
Искыр неподалеку от болгарской столицы. 
Кажется, совсем недавно тянулись сюда 
со всех концов Болгарии бригады строите-
лей с неизменными своими сундучками п 
котомками. В ущелье гремели взрывы. 
Сотни людей были заняты на рытье котло-
вана под основание плотины. Ныне бетон-
ное тело плотины прегра !ило путь буйно-
му Искыру, и, укрощенный, он заполнил до-
лину, образовав озеро емкостью 670 мил-
лионов кубометров. Это самое большое ис-
кусственное водохранилище в стране. Но 
водонапорным туннелям вода идет к двум 
электростанциям. Даже в наиболее засуш-
ливые годы водохранилище обеспечит бес-
перебойное действие связанных с ним 
гидроэлектростанций и строящейся Софий-
ской оросительной системы. 

Нас, советских людей, нелегко удивить 
масштабами строительных работ, сооруже-
нием крупных водоемов и даже искус-
ственных морей. Однако тот огромный 
труд, который вложили болгарские строи-
тели в создание этого и других водохрани-
лищ. может вызывать только самое ис-
креннее восхищение. Я не инженер н по-
тому не берусь судить о том, можно ли 
было сделать что-то лучше, чем сделано в 
этом сложном комплексе гидротехнических 
сооружений. Но перед народом маленькой 
страны, свершившим такой трудовой под-
виг, хочется снять шапку 

До того, как вступить на социалисти-
ческий путь, Болгария была одной из 
наиболее экономически отсталых стран 
Европы. Теперь о н а — п р о м ы ш л е н н о раз-
витое социалистическое государство. В на-
шей печати уже сообщалось, что абсолют-
ный объем ее промышленного производст-
ва увеличился в 1956 году по сравнению 

с довоенным уровнем более чем в .шесть раз, 
По производству важнейших промышлен-
ных изделий на д ушу населения Болгария 
значительно обогнала многих своих сосе-
дей и, в частности, Грецию и Турцию. В 
печати сообщалось также, что в сельском 
хозяйстве Болгарии на долю социалисти-
ческого сектора в начале нынешнего года 
приходилось уже 78 процентов всей обра-
батываемой земли. 

О Что производит самое сильное 
впечатление на каждого из на-

ших людей, побывавших в социалистиче-
ской Болгарии? Это крепкая вера болгар-
ского народа в правильность избранного 
им пути и чувство огромной симпатии и 
любви к Советскому Союзу. 

Свою глубокую преданность делу социа-
лизма болгарский народ проявляет в само-
отверженном труде, в преодолении труд-
ностей, неизбежных в таком сложнейшем 
деле, как строительство нового общества. 
Эту преданность он проявил и тогда, когда 
империалистические силы организовали 
контрреволюционный мятеж в Венгрии, 
пытаясь расшатать социалистический ла-
герь, расколоть его ряды. Рабочий класс, 
все трудящиеся Болгарии, в том числе и 
болгарская трудовая интеллигенция, го-
рячо одобрили помощь Советского Союза 
венгерскому народу в разгроме сил контр-
революции и оказывают братскую под-
держку Венгерскому Революционному Ра-
боче-Крестьянскому Правительству. 

«Наша интеллигенция, принимавшая 
активное участие в борьбе против фашиз-
ма, вооружена здоровой идеологией и глу-
боко сознает свою ответственность перед 
н а р о д ом ,— з а я в и л на страницах газеты 
«Литературен фронт» в связи с венгерски-
ми событиями болгарский писатель, акаде-
мик Людмил Стоянов. — Роль интеллиген-
ции — призывать на борьбу против контр-
революции. разоблачать реакционные цент-
ры и их империалистических покровите-
лей. Что касается места болгарских писа-
телей в эти дни ,—они единодушны в деле 
защиты завоеваний революции в нашей 
стране, в деле защиты труда и героических 
усилий нашего народа в построении со-
циализма. Они полностью пол знаменами 
партии» . 

Другой писатель. Георгий Караславов, 
подчеркнул, что болгарские писатели всег-
да были на стороне народа. «Наши писа-
тели, — сказал он, — хорошо понимают 
свои задачи в этот момент: бороться изо 
всех сил за предотвращение новой миро-
вой войны, разоблачать происки фашизма, 
работать во пмя торжества мирного труда, 
во имя нашей животворной и нерушимой 
дружбы с Советским Союзом». 

Болгарский народ, взрастивший таких 
верных своих сынов, как Георгий Раков-
ский, Василь Левский, Любен Каравелов, 
Христо Ботев, Иван Вазов, Димитр Благоев, 
Георгий Димитров, народ, воспитанный Бол-
гарской коммунистической партией в духе 
славных революционных традиций, нико-
му не позволит посягнуть на свои социа-
листические завоевания, не поддастся ни 
на какие провокации. Он единодушен в 
своем решении идти рука об руку с Со-
ветским Союзом, рука об руку со всеми 
социалистическими странами. 

5 В Болгарии плодотворно трудится 
большой, талантливый коллектив 

писателей. Они с живым и пристальным 
интересом слетят за развитием советской 
литературы, высоко ценят многие ее про-
изведения. В руках болгарского народа, 
говорит Стоян Даскалов. советская литера-

тура всегда оыла революционным оружи-
ем. С «Поднятой целиной» болгарские кре-
стьяне вспахивали межи и вели трудную 
классовую борьбу в период переустройства 
села. С. книгой Александра Фадеева «Моло-
дая гвардия» болгарские солдаты стоят на 
посту, охраняя завоеванную народом сво-
боду. 

А Орлин Василев писал недавно, что 

НА ТВОРЧЕСКИХ 

ОБСУЖДЕНИЯХ 
ЛЕНИНГРАД. (Наш корр.). Сектор со-

ветской литературы Пушкинского дома Ака-
демии наук СССР организовал обсуждение 
произведений ленинградских писателей, 
опубликованных в 1956 году. 

Докладчик кандидат филологических на-
ук А. Павловский главное внимание уделил 
работам прозаиков и поэтов. К наиболее 
значительным литературным явлениям про-
шедшего года он относит роман Э. Грина 
«Другой путь», написанный на благородную 

творческий труд советских писателей и тему дружбы народов. Внимание читателей 
мастеров искусства «вложен навеки в ос 
новы всей жизни Болгарии — в наш труд, 
в нашу свободу, в нашу радость, в наше 
спокойствие и уверенность в завтрашнем 
дне. II если сегодня болгарский народ един 
и сплочен, если он под руководством своей 
коммунистической партии так успешно со-
здает предначертанное великим Лениным, 
если он готов отстаивать свои завоевания 
от всяких посягательств империалистов и 
идти при всех обстоятельствах плечом к 
плечу с народами Советского Союза в борь-
бе за мир, — во всем этом есть вклад со-
ветской литературы, всего советского 
правдивого, человечного и волнующего ис-
кусства» . 

Нет сомнения в том. что связи между 
писателями Советского Союза и братской 
Болгарии год от года будут все больше 
крепнуть и развиваться. П пусть эти свя-
зи становятся все более деловыми. Мне 
припоминается один разговор с това-
рищами из редакции газеты «Литера-
турен фронт». В откровенной беседе они 
высказали ряд существенных критических 
замечаний по содержанию статьи о болгар-
ской литературе, помещенной во втором из-
дании Большой Советской Энциклопедии, 
выразили неудовлетворенность некоторыми 
вступительными статьями к издаваемым в 

привлек очерк Ю. Помозова «Неси плоты, 
Тисса!» и его повесть «Мое Полесье». Эти 
произведения радуют богатой образностью, 
прозрачностью языка. Немало удач я в кни-
ге рассказов Я. Ильичева «Крымские встре-
чи». В центре внимания ряда ленинградских 
писателей оказалась тема формирования 
характера молодого советского человека. 
Повести А. Володина «С чего началось» и 
Е. Васютиной «Варя» подкупают правди-
востью и точностью в изображении психо-
логического мира героев. Теме воспитания 
молодежи посвящен и роман В. Бакинского 
«Ученические годы Андрея Шабанова», о 
котором докладчик отозвался как о мало 
удачной книге. Здесь автор — лишь педан-
тичный регистратор событий, и только. 

— Эта фактографичность,—говорит он, — 
свойственна, на мой взгляд, и роману 
С. Купера «Признание», книге К. Коничева 
«Повесть о Верещагине». 

Наиболее примечательными в области 
поэзии А. Павловский считает новые циклы 
стихов О. Берггольц, М. Дудина, А. Про-
кофьева. В целом же ленинградские поэты 
в минувшем году работали ниже своих воз-
можностей. Во многих стихах не чувствует-
ся глубокого изображения действительности. 

Выступавшие на обсуждении аспирант 
В. Смирнов, кандидаты филологических 
наук П. Выходцев и В. Тимофеева, доктор 
филологических наук В. Ковалев и другие 
остановились на драматургических произве-
дениях, на стихах из сборника «День поэ-
та», Научный сотрудник С. Малахов, гово-
ря о поэтическом отделе журнала «Звезда», 
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 хаустова, Н. Брауна. 
Можно, конечно, соглашаться или не со-

глашаться с оценками и выводами, которые 
сделали участники обсуждения (в своем 
большинстве — научные работники Инсти-
тута русской литературы). Тем более, что 
отдельные стороны деятельности ленинград-
ских писателей остались неосвещенными 
и, в частности, большой вопрос о появ-
лении в Ленинграде именно в 1956 го-
ду многих молодых прозаиков и поэтов, вы-
ступивших со своими первыми книжками. 
Но... спорить, дополнять выступления было 
некому. На обсуждении отсутствовало 
главное действующее лицо — ленинград-
ские писатели. Второй раз институт орга-
низует мероприятия подобного рода. Каза-
лось бы, писательская организация преж-
де всего будет заинтересована в том, что-
бы всесторонне и глубоко проанализиро-
вать произведения минувшего года. Но про-
шлогоднее обсуждение прошло при очень 
малой активности писателей, а на этот раз 
они и вовсе не пришли в институт. Вряд 
ли можно считать такое положение нор-
мальным. Особенно, если учесть, что в 
Ленинградском Доме писателя давно уже 
не было интересных дискуссий и обсужде-
ний. А ведь поговорить есть о чем! 

4. 

леи: 
— А почему бы вам не покритиковать 

эти работы у себя в газете или на страни-
цах журнала «Септември». а то и напи-
сать о них в один из московских литера-
турно-художественных журналов? 

— Знаете ли, это как-то у нас не было 
принято. 

— Но разве дружба и взаимное уваже-
ние не предполагают товарищеской крити-
ки, когда в ней есть необходимость? Ведь 
ваши дружеские замечания очень помогли 
бы нашим московским литераторам и изда-
тельским работникам, занимающимся бол-
гарской литературой. 

Глубокие исторические корни и 
вековые традиции имеет дружба 

советского и болгарского народов. Заро-
дившись в далекие времена, она достигла 
своего наивысшего расцвета в период, ког-
да Болгария стала народной республикой 
п пошла по социалистическому пути. Вза-
имоотношения наших стран успешно раз-
виваются и крепнут на основе ленинских 
принципов пролетарского интернациона-
лизма. принципов равноправия и братской 
взаимопомощи, взаимного уважения суве-
ренитета и национальных интересов, не-
вмешательства во внутренние дела,-

Пребывание в Москве Правительствен-
ной делегации Народной Республики Бол-
гарин. возглавляемой Председателем Сове-
та Министров Антоном Юговым, и 
переговоры между Правительственными 
делегациями Советского Союза п Народной 
Республики Болгарии являются новым 
серьезным шагом вперед в укреплении и 
развитии сотрудничества между нашими 
странами, в укреплении мира во всем мире. 

В. КОСОЛАПОВ 

Советские ученые работают сейчас над ря-

дом проблем, имеющих важное значение 

для развития экономики, науки и культуры. 

§:• «Литературная газета» обратилась к не-

й? скольким видным ученым в области физи-

й: ки, технических наук, геологии и других 

отраслей знания с просьбой рассказать об 

этих работах. Сегодня продолжаем публико-

вать полученные нами сообщения. 

З А Г Р А Н Ь Ю Т Ы С Я Ч Е Л Е Т И Й . . . 
Нынешний год обещает быть знаме-

нательным для постоянных участников 
Хорезмской археолого-этнографиче-
ской экспедиции. Так как в этом ко-
ротком сообщении невозможно расска-
зать о большой работе всего Институ-
та этнографии Академии наук СССР, 
ограничусь лишь той частью ее, с 
которой связаны мои личные научные 
интересы 

Вот уже шесть лет наша экспедиция 
ведет раскопки крупнейшего памятника 
культуры античного Хорезма — крепо-
сти Кой-Крылган-кала, уникального 
произведения классического горезмнй-

ского зодчества Время существования 
этой крепости — IV век до нашей 
эры — I век нашего летоисчисления В 
нынешнем году эти раскопки будут за-
вершены. 

Кой-Крылгаи будет вторым полно-
стью раскопанным памятником антич-
ной культуры Хорезма, да и всей 
Средней Азии в целом Первым был 
дворец III века нашей эры в мертвом 
городе Топрак-кала. Таким образом, 
работы, завершаемые в 1957 году, от-
крывают перед нами еще более д р е ^ 
ние времена история народов Средягй 
Азии 

Шестилетняя работа в крепости 
Кой-Крылган дала нам обильный ар-
хеологический материал, разносторон-
не характеризующий культуру класси-
ческого Хорезма: его хозяйство, изо-
бразительное искусство, письменность, 
зодчество. Обработка этого материала 
близится к концу, и в исходе года мы 
рассчитываем закончить и сдать в пе-
чать научный отчет о раскопках, вклю-
чая и материалы заключительного по-
левого сезона 

Применение новейших аарометодов 
позволило нам в последние годы широ-
ко развернуть изучение древних ирри-
гационных систем,_ следы которых со-
хранились на Аму-Дарье и ее древних 
притоках. Окружающие Хорезм пусты-
ни изобилуют памятниками древней 
ирригации Они, а также первобытные 
античные и средневековые поселения, 
расположенные на древних руслах 
Аму-Дарьи, позволяют восстановить 
историю орошаемого земледелия Хо-
резма начиная с бронзового века (се-
редина II тысячелетия до нашей эры) 
до X I X века. По этим же археологи-
ческим источникам можно судить о 
многократных изменениях направления 
течения великой среднеазиатской реки. 
В втом году выйдет в свет второй том 
«Трудов» Хорезмской экспедиции, 
подводящий итоги ее работ я« 1949— 

1953 гг., а также монография «Ни-
зовья Аму-Дарьи, Сарыкамыш, Узбой 
(История формирования и заселения)». 

Расширяя круг наших изысканий, 
мы в последние годы начали исследо-
вания памятников, оставленных коче-
выми и полукочевыми племенами, тес-
но связанными с древним Хорезмом. 
Племена эти играли крупную роль в 
истории Хорезма, особенно в конце 
античного периода, приходившегося на 
I V—V века нашей эры К этому вре-
мени относятся два интереснейших па-
мятника, раскопанных нами в 1956 го-
ду. Это Барак-Там — группа зам-
ков полукочевых гуннских племен, рас-
положенных в северо-западных Кзыл-
Кумах, недалеко от юго-восточного 
угла Аральского моря, и каменная кре-
пость Игды-кала на среднем течении 
древнего каспийского протока Аму-
Дарьи — Узбоя Оба памятника отно-
сятся к IV веку нашей эры. К более 
позднему времени (VI—VIII века на-
шей эры) относится открытое нами 
крупное городище гунно-тюркских пле-
мен, находящееся в центре современ-
ной дельты Аму-Дарьи. 

Особенно интересны результаты рас-
копок Барак-Тама Здесь, в верхнем 
втаже замка, был вскрыт большой 
квадратный зал, перекрытый двумя 
скрещивающимися арками из сырцово-

го кирпича. Архитектурное решение 
этого уникального памятника представ-
ляет один из наиболее ярких примеров 
перенесения на сырцовое здание архи-
тектурных форм кочевнического жили-
ща — юрты. 

Барак-Там порадовал нас и еще бо-
лее интересной находкой: был обнару-
жен большой многоцветный ковер, по-
крывавший пол. Это первая находка 
образца коврового искусства Средней 
Азии античного периода, если не счи-
тать знаменитый ковер из Пузырык-
ского кургана на Алтае. Последний, по 
нашему мнению, также среднеазиат-
ского происхождения. 

В ближайшие годы нашей централь-
ной задачей станет изучение памятни-
ков степных племен. В нынешнем году 
главным объектом наших работ по этой 
проблеме будет крупнейшее городище 
скифского племени апаснаков — кре-
пость Чирик-Рабат на среднем течении 
древнего русла Жаны-Дарьи. Таким об-
разом, коллектив нашей экспедиции по-
степенно переходит к исследованию все 
новых и новых сторон истории одной 
из древнейших цивилизаций нашей 
страны. 

С ХОЛСТОВ, 
члэн-корреспондент 

Академии наук СССР 

ЧЕБОКСАРЫ. (Соб. инф.). Прав-
ление Союза писателей Чувашии провело 
двухдневную творческу» конференцию пи-
сателей, на которую были приглашены и 
представители других творческих организа-
ций, преподаватели литературы, читауели. 

На конференции обсуждались итоги лите-
ратурного года. В 1956 году появились по-
вести А Артемьева «Салампи», М. Ухсай 
«Буйные ветры», Н. Ильбекова «Черная 
рожь». В. Садай опубликовал вторую книгу 
романа «Летчики», А. Талвир — первую 
книгу повести «Основа». 

Все эти произведения упомянул доклад-
чик по прозе А. Кузьмин, говоривший о 
возросшей творческой активности чувашских 
прозаиков. Докладчик подчеркнул, что сей-
час в чувашской прозе особенно остро стоит 
проблема мастерства. 

С. Шавлы проанализировал работу поэ-
тов республики. В. Алагер в своем докладе 
о чувашской драматургии критиковал авто-
ров пьес за мелкое решение темы любви. 

В обсуждении приняло участие более 20 
человек. Поэт П. Хузангай говорил о роли 
советских писателей в разоблачении реак-
ционной идеологии международного импе-
риализма. Писатель Ю. "Лаптев (Москва) 
посвятил свое выступление общим пробле-
мам социалистического реализма. Секретарь 
правления Союза писателей Чувашии 
В. Долгов критиковал тех авторов, которые, 
стараясь придать произведению националь-
ный колорит, чрезмерно увлекаются этно-
графизмом. О необходимости повышать 
идейную вооруженность писателей говорил 
В. Краснов (Асли). 

Заведующий отделом пропаганды и аги-
тации обкома КПСС Д. Абашев критиковал 
схематизм, неверное изображение жизни в 
некоторых произведениях чувашских писате-
лен. Председатель бюро русской секции 
Союза писателей Чувашии Н. Черепанова 
рассказала о работе русских прозаиков и 
поэтов республики, упрекала республикан-
скую критику в том, что она почти не уде-
ляет внимания произведениям русских 
авторов. Об отставании н недостатках лите-
ратурной критики говорил и Г. Титов. 

Проблемы драматургии были затронуты 
а выступлениях К. Иванова, А. Новикова^ 
Н. Терентьева, М. Сироткина. 



НАВСТРЕЧУ ВЫБОРАМ 
В МЕСТНЫЕ СОВЕТЫ 

«СЕРЕБРЯНЫЙ 
ГОРОД БУДЕТ!» 

Карим абзы Тарифов с дочерью 
рзбирателей. 

читают письмо Наилей 

Фото Ю. Ананьева 

ДРУЗЬЯ ПРИХОДЯТ НА помощь 
Случилась беда, страшная и, казалось, 

непоправимая. В литейном цехе Ново-
сибирского паровозоремонтного завода 
произошел взрыв. Убегая от огня, зали-
вальщик литейного цеха Юрий Костин 
оступился и лопал в котел с кипящим 
мазутом... 

Его доставили в районную больницу 
без сознания. Жизнь чуть теплилась в 
нем. 

— Безнадежно, — горестно констати-
ровали врачи, — безнадежно... Конечно, 
мы сделаем все возможное, но... $ 

Это была битва за жизнь человека— с 
долгая, трудная, потребовавшая огром- ) 
ного, постоянного напряжения всех . 
душевных сил, битва, которую вели не ^ 

5 только врачи — Марк Павлович Сему- ; 
? шин и Ольга Петровна Филиппова, — I 
} но и коллектив завода, товарищи Юрия ( 
; по работе, его друзья. 5 
\ Врачей осаждали заонками, посеще- I 
) ниями, спрашивали, можно ли чем по- ( 
> мочь. Все с напряжением следили за > 

исходом этого упорного поединка меж- ^ 
< ду жизнью и смертью. И вот наступил $ 
) день, когда у врачей появилась роб-< 

кая надежда... | 
( — Теперь для спасения жизни Юрия < 
; нужна здоровая человеческая кожа, — / 

пришел к выводу Марк Павлович Сему- ? 
шин. ) 

Литейщики, те, что трудились рядом < 
> с Костиным, первыми пошли к началь-
, нику цеха, а за ними последовала и ; 

молодежь других цехов. Это было на-
стоящее паломничество. Их было мно-
г о — более ста девушек и юношей, 

| желающих дать свою кожу, помочь 
I товарищу в беде. 

Когда заводская машина привезла в 
; больницу первых добровольцев, Марк 

Павлович изумился: 
— Да куда же вас столько! 
Наконец, после необходимых анали-

зов вызвали в больницу комсорга цеха 
Нину Криницыну и комсомолку Нину 

| Помогову. Операция прошла успешно. 
Девушки чувствует себя хорошо. Те-
перь вызова ждут другие — их, дей-
ствительно, очень много, настоящих 
друзей, хотя большинство из них и не 
знало Юрия раньше. 

— Ваш друг будет жить, — сооб-
щил на днях Марк Павлович Семушин.— 

| Мы поставим его на ноги, вернем в 
строй. 

Да, Юрий Костин будет жить. Будет, 
потому что на свете есть сила, перед 
которой порой отступает даже смерть! 

С. СМОЛЯНИЦКИЙ, 
корреспондент 

«Литературной газеты» 
НОВОСИБИРСК 

К А У Б М О Л О Д Ы Х 
Л И Т Е Р А Т О Р О В 

РОСТОВ-на-ДОНУ. (Наш корр.). При го-
родском комитете ВЛКСМ создан Клуб мо-
лодых литераторов. В его члены принято 
свыше шестидесяти прозаиков, поэтов, дра-
матургов и критиков. Это — молодые рабо-
чие, студенты, служащие, учащиеся стар-
ших классов средних школ. Для приема в 
члены клуба они представили рукописи 
своих произведений. 

Раз в неделю члены клуба собираются на 
читку и обсуждение новых произведений 
своих товарищей. Очень интересно прошло 
обсуждение повести В. Лукьяненко и сти-
хов В. Скорятина. 

На днях вышел первый номер общегород-
ской стенной газеты «Фестиваль», издавае-
мой городским комитетом комсомола. Одна 
ее колонка отведена творчеству членов клу-
ба. Напечатаны стихи Ю. Попова. С. Юров-
ской, В. Тартышного и песня А. Шаповало-
ва «Молодежная фестивальная» (музыка 
местных композиторов Г. Капанакова и 
Л Самаль). 

Члены клуба будут выступать с чтением 
своих произведений на агитпунктах, в ра-
бочих клубах, дворцах культуры и моло-
дежных общежитиях. 

Создание Клуба молодых литераторов — 
одно из проявлений комсомольской инициа-
тивы в подготовке к Всесоюзному и Все-
мирному фестивалю молодежи и студен-
тов. К сожалению, инициатива эта не по-
лучида поддержки со стороны областного 
отделения Союза писателей. Опытные пи-
сатели даже не поинтересовались клубом. 

В пригороде Казани 
на огромном поле у села 
Караваево, закладывали 
новый район столицы 
Татарии — социалиста 
чесвий город. Кадровому 
рабочему Карим абзы 
Гарифову выпало сча 
стье положить первый 
камень. Под камень, по 
старинному о б ы ч а 
строителей, он броси. 

серебряную монету. Когда его спросили 
для чего он так делает, Тарифов ответил 

— Серебряный город будет. Вечно бу 
дет стоять! 

С тех пор прошло двадцать пять лет. П 
вот машина мчптся вдоль широких улиц 
бывшего Караваева, которое теперь на 
зывается Ленинским районом Казани 
По обеим сторонам поднимаются краен 
вые пятиэтажные, окрашенные в свет 
лые тона дома с балконами, окружен 
ные садиками, точь в точь, как на Но 
вопесчаной в Москве. В эти необычро 
мягкие зимние дни, когда все кругом по 
крыто свежим пушистым снегом и деревья 
стоят словно в белом цвету п солнце све-
тит сквозь легкий туман, молодой город 
кажется действительно серебряным. II 
думаю, что рабочий, сказавший эти поэти-
ческие слова, должен быть человеком боль-
шой п прекрасной души. 

Я знаю, что Карим абзы Тарифов вот 
уже тридцать два года депутат Казанского 
городского Совета, и сейчас трудящиеся 
Кировского района вновь выдвинули его 
кандидатом в депутаты горсовета. 

Тридцать два года быть народным из 
бранником! Недаром его заслуги перед 
страной отмечены самой высокой награ 
дой — орденом Ленина. 

...Карим абзы со своей болмпой семьей 
живет в Красной слободе, в маленьком де-
ревянном домике. 

Черные волосы чуть тронуты сединой, 
брови черные, косматые и как бы перелом-
ленные, глаза сидят глубоко. Гарпфову 
шестьдесят пять лет, но он еще очепь 
бодр, энергичен, работает машинистом, уже 
тридцать шесть лет на одном заводе. 

— Хотя мне положена пенсия, но я, на-
верное, лет до ста буду работать — душа 
у меня не стариковская,— шутпт он.— 
Как спустился в семнадцать лет в забой 
так и работаю с тех пор. Правда, один пе-
рерыв был — в четырнадцатом году в сол-
даты забрали, домой только через шесть 
лет вернулся, кончал войну красноармей-
цем. Ну, так ведь война — это тоже труд... 
А вы, наверное, интересуетесь моей депу-
татской работой? Избрали меня членом гор-
совета впервые в двадцать пятом году... 

Карим абзы рассказывает просто, с яв-
ным удовольствием вспоминает большие и 
маленькие победы, одержанные за долгие 
годы депутатской работы. 

— Зубастый я, никого не стесняюсь, 
потому что знаю: иду по правильному пу-
ти, по'партийному.— Его глубоко сидящие 
глаза на мгновенье становятся жестки-
ми.— Надо только помогать людям. Народ, 
он остроглазый, все видит. Бюрократов не 
любит. У нас в учреждениях еще попада-
ются такие людишки, которые задирают 
нос выше головы и знать не хотят о на-
родных нуждах. Таких не мешает осадить 
на полном ходу! — Потом его глаза снова 
теплеют.— II все же я больше люблю го-
ворить о приятном, красивом. Иной раз в 
выходной день выберешься в город, идешь 
по улицам, как хозяин, и сердце радуется. 
Тут что-то когда-то сделал, там выхлопо-
тал, и глядишь, во многих хороших делах 
есть частица твоего труда, души. Конечно, 
в масштабах страны это крупинка. Но на-
род говорит: из капель море собирается... 

— Знаете бетонный мост через Казан-
ку? Его называют «горбатым». Там рань-
ше был шаткий деревянный мостик. Ни 
пройти, ни проехать. Люди дали наказ: по-
стройте каменный мост. Вот мы, депутаты 
района, взялись за это дело. Долго «би-
лись» мы в горсовете и в других учрежде-
ниях, но настояли на своем. Мост сделали. 

А по улице имени Кла-
ры Цеткин до войны 
вам не приходилось хо-
дить? Там, в конце ули-
цы, на месте сада Рыба-
ка было огромное боло-
то. Летом зловоние — 
на весь район. Люди 
требовали уничтожить 
источник болезней. Уж 
мы, депутаты, и дока-

зывали, и убеждали, а где и покрепче го-
ворить приходилось. И вот вырос сад. Лю-
бо посмотреть. Там сейчас много молодежи 
оывает. Но они, наверное, и не знают, как 
мы его сажали... 

На Пионерской улице тротуары с ле-
стницей— это тоже по нашему депутат-
скому предложению сделано. И зеленый ка-
лендарь напротив Ленинского садика, на 
том месте, где когда-то мусорная яма бы-
л а ,— тоже депутатских рук дело-

Карим абзы вдруг улыбается, качает го-
ловой и что-то чертит ногтем на столе. 

— Тут в Красной слободе баня есть. 
Татары ее называют «баня Карим абзы», а 
русские— «депутатская баня». Н выдума-
ют же!.. Но знаете, времени этому делу 
пришлось отдать немало. Целый рабочий 
район, несколько тысяч жителей, а обще-
ственной бани нет, куда годится! На сесси-
ях горсовета смеялись надо мной: если, го-
ворят, Тарифов выступает, обязательно о 
бане толковать будет. Но я и до секретаря 
обкома дошел. Однако баню сделали. 

Лето прошлого года было дождливое. В 
районе Красной слободы ш.ти большие зем-
ляные работы по защите города от вод 
Большой Волги. Временные дороги, соеди-
няющие слободу с городом, превратились в 
непролазное месиво. Даже трактора не хо-
дили. II слобода осталась без хлеба. Что же 
делать? Слободчане пришли к депутату: 

— Карим абзы. давай иди в горсовет. 
Карим абзы надел длинные резиновые 

сапоги и лробрался в город. Был в горкоме, 
горсовете, обкоме. Ему обещали в тот же 
день принять меры. 

— За сутки сделают дорогу, и хлеб бу-
дет, — обещал секретарь горкома. — Спа-
сибо тебе за то. что о людях яаботишься. 

— ^За что ж благодарить,— сказал Ка-
рпм абзы.— Но чтобы обещание сдержали. 
Три года ждать не будем! 

Во время обеденного перерыва да и по 
вечерам к Карим абзы приходят его изби-
ратели с личными просьбами. II всех он 
принимает, выслушивает, со всеми обстоя-
тельно поговорит, все сам посмотрит, про-
верит, а потом уж пойдет хлопотать. 

Подавно в Красной слободе прошел слух, 
будто хотят отбирать участки, выделен-
ные рабочим под сады. Все, кто проезжает 
на поезде, мимо станции Лагерная, любуют-
ся этими цветущими садами с маленькими 
Фанерными домиками. Рабочие с семьями 
проводят там каждое летнее воскресенье. 
II вот где-то кто-то замахнулся на эту 
большую человеческую радость. Рабочие 
пришли в заводской комитет. А председа-
тель завкома позвал депутата Гарифова: 

Если ты не поможешь, Карим абзы, 
сады у нас отберут. 

П на этот раз депутат добился своего— 
салы на Лагерной будут цвести. 

Г | РОБЛЕМА, поставленная Влади-
•
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 миром Киселевым в статье «Су-
ществует ли любовь?..» («Литературная 
газета», М 109 за прошлый год), при-
влекла интерес широких кругов чита-
телей. 

Пишут люди, ко-
торые, подобно Сер-
гею и Лиае, годами 
не могут расторг-
нуть брак с теми, с 
кем они, по существу, уже давно разош-
лись, оформить существование множест-
ва хороших, дружных семей. Пишут лю-
ди, не заинтересованные лично ни в раз-
воде, ни в узаконении родившихся вне 
брака детей, ни в каких-либо других 
притязаниях, касающихся семьи и бра-
ка. Пишут многие советские граждане, 
которые охотно делятся своими мысля-
ми, желая помочь разобраться в суще-
стве вопроса. Откликнулись на статью 
работники советской юстиции, деятели 
юридических наук — люди, в законах 
сведущие, к ним причастные и пото-
му со знанием дела их анализирую-
щие. И, наконец, — читатели, кото-
рые придерживаются той точки зре-
ния, что выступать сейчас на тему 
о семье и браке надо совсем с иных по-
зиций, нежели выступил В. Киселев. 
Они считают, что, отстаивая право Сер-
гея и Лизы Коваленко на развод, автор 
берет под защиту легкомысленное отно-
шение к браку вообще, а главным обра-
зом — к родительским обязанностям. 

Взволнованно и обстоятельно аргу-
ментирует эту свою основную претензию 
к В. Киселеву учительница Г. Левадттая 
из г. Львова. 

«Автор твердо желает протащить в 
святые ту любовь, ради которой совер-
шается величайшая несправедливость, 
то есть, когда из-за нее разрушается 
уже существующая семья- Он призы-
вает — во имя новой любви уйти к че-
ловеку, без которого жить не может, 
считая это честным и высоконравствен-
ным. Надо сказать, что мысль о честно-
сти ухода к любимому человеку не но-
ва — она высказывалась с давних пор. 
Но, к сожалению, мы совершенно забы-
ваем, что мысль эта высказывалась в 
защиту веками порабощенной, бесправ-
ной женщины, которую выдавали за-
муж помимо ее воли. И призыв к 
честности в любви, в сущности, являл-
ся призывом к браку по любви, осуж-
дением брака-сделки. В настоящее 
время, когда советская женщина всту-
пает в брак добровольно, вопрос о чест-
ности ухода к любимому человеку при-
обретает иное освещение». 

Г. Левадная становится на сторону 
тех, кто бережет свою любовь в бра-
ке, стараясь пронести ее через всю 
жизнь. Она ссылается на А. Макарен-
ко, утверждавшего, что подавляющее 
большинство наших отцов способно 
пренебречь притягательной прелестью 
новой любви и сохранить в чистоте 
договор с женой, и решительно на-
стаивает на том, что поступки отцов 
и матерей, бросающих семью ради ново-
го увлечения, «ничего общего с чест-
ностью и высокой нравственностью не 
имеют и совершенно не . заслуживают 
того, чтобы их поддерживал закон». 

Г. Левадная считает возможным раз-
вод лишь в тех случаях, когда поводом 
к этому послужил «внутренний разлад, 
почему-либо возникший в семье. Мерт-
вая семья—та, где ни жена, ни муж, ни 
дети не связаны узами любви», — пишет 
она. Таким образом, мы видим, что вы-
вод в данном случае полностью совпа-
дает с выводом В. Киселева. Разница 

ЧИТАТЕЛЬ ПРОДОЛЖАЕТ 
РАЗГОВОР 

«Существует ли любовь?..» 

Сейчас Карим абзы хлопочет о построй-
ке в Крагной слободе яслей: работницы только в том, что Г. Левадная не допус-
носят детей за четыре километра в Ягод-

 к а е т

 вмешательства в бракоразводное 
дело «третьего лица», то есть объекта ную слободу. — разве же это дело! 

Мечтает Карпм абзы п о большом клу 
бе в Красной слободе, о детском саде,_о 
хорошей столовой, чтобы в праздники мог-
ли там пообедать рабочие с семьями. 

Красная слобода начала застраиваться 
только в последние годы. Но скоро, очень 
скоро преобразится эта окрапиа. Строи-
тели уже намыли через русло Казанки шп-
рокую дамбу. Скоро по ней пойдут трам-
ваи, автобусы, и Красная слобода переста-
нет быть отдаленной заречной стороной. 

Когда я прощался с Карпм абзы, было 
уже темно. На небе целыми пригоршнямп 
светились пскристые, очень яркие звезды. 

— Было в Караваеве чистое поле,— 
сказал Карпм абзы п протянул руку туда, 
где небо стало алым от бесчисленных ог-
ней Ленинского района,— а теперь вон как 
светпт. Прпдет время, и у нас в слободе 
все изменится. Будет здесь тоже серебря-
ный город. Это точно. 

Я уверен в этом так же. как депутат 
Тарифов. 

А. АБСАЛЯМОВ 
КАЗАНЬ 

нового увлечения. 
Некоторые другие чи-атели, полемизи-

рующие с В. Киселевым, категорически 
высказываются за непримиримое отно-
шение общественности к людям, которые 
«теряют на старости лет рассудок» и 
бросают жену и детей на произвол судь-
бы ради нового пылкого увлечения. В 
этих суждениях проявляется большая 
человеческая забота о тех, кто оказы-
вается страдательным лицом в чрезвы-
чайно сложных подчас коллизиях семей-
ных взаимоотношений и разладов. 

Дети — вот кто больше всех страдает 
от распада и неправильных взаимоотно-
шений в семье. 

«Отнять ребенка у отца и отца у ре-
бенка — разве это хорошо?— пишет учи-
тельница-пенсионерка из Ленинграда, 
подписавшая свое письмо: «Бабушка дво-
их внуков, брошенных отцами». Она счи-
тает, что «развод должен быть исключи-
тельно редким явлением, решительно 
наказуемым общественным мнением». 

Аналогичные мысли высказывают в 
своих письмах москвичка Е. Печорина, 
рижанка У. Адам, группа жильцов одно-
го из домов Севастополя, супруги Куты-
ревы из г. Тукума (Латвийской ССР), 
Н. Осянина из Саратова и другие. Наша 

общественность, подчеркивают они, ча 
сто слишком либерально относится к 
людям, нарушающим морально-зтиче 
ские нормы в семейных взаимоотноше-
ниях. В этой связи они считают ошиб 
кой то, что В. Киселев берет в своей 
статье под защиту «легкомысленную» 
Лизочку Коваленко. 

Конечно, борьба за укрепление семьи 
должна начинаться с воспитания у моло 
дежи серьезного отношения к браку. Са-
мого сурового осуждения заслуживают 
люди, безответственно относящиеся ь 
своим родительским обязанностям. Нель-
зя не согласиться с Г. Левадной в том, 
что ныне в нашей стране, где осуществ-
лено равноправие мужчин и женщин, где 
нет почвы для меркантильных браков, 
иным должно быть и отношение к тем, 
кто заключает их не по любви, а по рас-
чету. Но можно ли из этого делать вы 
вод, что в нынешних условиях невозмож 
ны ошибки при создании семьи? А если 
это так, то разве нужно формальное со-
хранение брака рассудку вопреки, во 
вред супругам и детям? 

О необходимости воспитывать у моло-
дежи уважение к браку и ответствен-
ность за прочность советской семьи го-
ворят многие читатели. Об этом пишет 
журналист Л. Керюнас из г. Вильнюса, 
В. Захаров из поселка Апатиты. Мур 
майской области, Т. Мосягина из города 
'Гкварчели, Абхазской АССР, Е. Панши-
на из Ленинграда, педагог Н. Борисов 
из Курска, В. Левандовская из города 
Тернополя. Некоторые из этих писем со-
держат справедливые упреки в адрес на-
шей литературы, кино и театров, кото-
рые недостаточно и не всегда удачно 
говорят с молодежью о том, на что же, 
собственно, они должны равняться, ка-
кие .моральные нормы обязаны соблю-
дать, вступая в семейный союз. 

В этих высказываниях звучит забота 
об укреплении моральных устоев наше-
го общества. И совершенно очевидно, 
что при разработке и решении вопросов, 
связанных с нашим законодательством 
о семье и браке, многие из этих сообра-
жений должны быть положены на чашу 
весов. 

Но значит ли это. что в силу гуман-
ности к одним семьям, к одним женам 
и детям не следует соблюдать той же 
гуманности по отношению к другим се-
мьям, другим женам и детям? 

Жизнь в процессе своем влечет за со-
бой множество явлений, далеко не всегда 
укладывающихся в общепринятые стан-
дарты и рамки, не всегда подчиняющих-
ся нашим добрым намерениям. О мно-
гогранности человеческих взаимоотно-
шений вообще, и особенно отношений 
семейных, о том, как трудно иной раз 
предусмотреть и предопределить все 
необходимое для человеческого счастья, 
говорит огромное множество скорбных 
писем читателей и читательниц, чья се-
мейная жизнь сложилась не так, как 
этого хотелось бы. 

Нет ни возможности, ни надобности 
приводить эти письма здесь, — они в 
том или ином варианте повторяют и под-
тверждают то, что уже было высказано 
на страницах «Литературной газеты» в 
статьях Е. Серебровской и В. Киселева, 
в письме С. Маршака. Г. Сперанского, 
Д. Шостаковича и И. Эренбурга, в от-
кликах читателей на эти выступления 
газеты. В них рассказывается о «мерт-
вых» браках, которые невозможно рас-
торгнуть; о живых, существующих де-
тях, которые не должны расплачиваться 
за ошибки родителей: о бесконечной, ча-
сто оскорбительной для человеческого 
достоинства бракоразводной судебной 
волоките, тянущейся даже в тех случаях, 
когда, казалось бы, вопрос бесспорен и 

письмо РЕДАКЦИЮ 

Дорого ЯИЧКО. . . 

Журнал «Веселые картинки» — 
прекрасный подарок для малышей. 
Жаль только, что редакция забыла о 

I поговорке «Дорого яичко к христову 
дню» и преподнесла очередной (ян-
варский) номер этого подарка лишь... 
13 февраля. Журнал произвел не-

1 ожиданное впечатление на мою дочь. 
| Увидев нарисованного на обложке 
I Деда-мороза с елочными игрушками 
и поздравление «С Новым годом!», 
она заплакала и потребовала немед- ? 

I ленно устроить ей елку. ! 
' Прибавить к этому нечего. 5 

А. КУЗНЕЦОВ 
МОСКВА > 

необходимость расторжения одного брака 
и оформления другого не еэгряжена с 
нарушением морали и этики. Тем более 
По горько и нетерпимо, когда речь идет 
О правах детей, которым в нашей 

с о ц и а листической 
стране должно быть 
обеспечено полное 
раренство, незави-
симо от того, при 
каких юридических 

обстоятельствах они родились. Это было 
одной из лучших традиций советского 
общества с первых лет его существова-
ния, и это, несомненно, должно быть вос-
становлено полностью сейчас. Исходя из 
этих соображений, подавляющее боль-
шинство читателей, приславших свои 
отклики на статью В. Киселева, горячо 
поддерживают точку зрения автора. Да, 
именно в силу того, что любовь сущест-
вует, она должна главенствовать в созда-
нии и укреплении советской семьи — та-
ково мнение читателей. 

Разумеется, наше общество должно 
быть непримиримо к тем, кто поступает 
подло по отношению к своей семье, к де-
тям. Но «при отсутствии взаимной люб-
ви между мужчиной и женщиной нет 
свободной семьи, и никакие законы ее 
не создадут. Поэтому надо устранить 
бракоразводную волокиту, которая суще-
ствует сейчас, — пишет А. Романов, на-
родный судья 4-го участка Октябрьского 
района Москвы. — Судебное рассмотре-
ние бракоразводных дел должно иметь 
место тогда, когда идет спор меж-
ду супругами. Требовать же от супругов, 
желающих прекратить брачные отноше-
ния, спорить в суде в отношении растор-
жения брака — бессмысленно. Там, где 
нет спора, — суд не нужен. Считаю, что 
нужно внести коренные изменения и в 
Указ от 8 июля' 1944 года». 

О назревшей необходимости пересмот-
реть этот Указ пишет также кандидат 
юридических наук москвич С. Артуров. 

«Подняв вопрос о пересмотре главы 
пятой Указа Президиума Верховного Со-
вета СССР от 8 июля 1944 года, «Ли-
тературная газета» сделала большое де-
ло. Указ этот сыграл известную положи-
тельную роль в период войны. С оконча-
нием же войны эта положительная роль 
исчезла, и на первый план выступили 
коренные недостатки тех положений по 
вопросу о браке, которые были установ-
лены». Детально обосновывая эту свою 
точку зрения, С. Артуров делает вывод: 

«Жизнь требует возвращения к тем 
принципам семейного права, которые бы-
ли в свое время разработаны при непо-
средственном участии и под руководст-
вом В. И. Ленина». 

Любая женщина должна иметь право 
обратиться с иском об установлении от-
цовства и о взыскании алиментов и в 
том случае, если она не состоит с ответ-
чиком в зарегистрированном браке. 

Тов. Артуров предлагает также пол-
ностью пересмотреть законодательство о 
разводе, установленное ст. ст. 23—27 
Указа от 8 июля. «В тех случаях, — пи-
шет он, — когда разводятся бездетные 
супруги и когда развода хотят обе сторо-
ны, иначе говоря, когда нет спора о 
расторжении брака и не затрагиваются 
интересы третьих лиц, нет надобности в 
судебном рассмотрении дела и развод 
могут производить непосредственно ор-
ганы загса. В остальных случаях дела 
о расторжении брака должны рассматри-
ваться в обычном порядке народными 
судами, как и все гражданские дела, а 
решения их могут быть обжалованы в 
общем порядке. Пошлина за расторже-
ние брака должна быть понижена до ста-
двухсот рублей, чтобы быть доступной 
всем трудящимся. Публикация в газете 
должна быть отменена ввиду ее очевид- • 
ной бесполезности». 

Ряд изменений в брачно-семейное 
право предлагает внести кандидат юри-
дических наук В. Воложаник (Минск). Он 
считает, что при разработке новых норм 
нашего семейно-брачного права должно 
быть использовано все ценное в законо-
дательстве других стран. Так, например, 
по его мнению, «заслуживает внимания 
порядок расторжения брака, установлен-
ный законодательством Китайской На-
родной Республики. Там при обоюдном 
согласии супругов на развод не требует-
ся обращения в суд. Развод оформляет-
ся путем непосредственного обращения 
в соответствующие органы власти. Толь-
ко при наличии спора между супругами 
о разводе дело подлежит судебному рас-
смотрению. Характерно, что суд может 
примирить супругов, но не в праве от-
казать в разводе, если примирение не 
состоялось». 

Подполковник юстиции из Винницы 
Л. Софии высказывает пожелание, что-
бы как можно скорее осуществлялись в 
жизни те ценные предложения, которые 
вносят многочисленные читатели, пред-
ставляющие широкое общественное мне-
ние. 

ФЕЛЬЕТОН Гро зное видение 

„Наш вторник" 
19 февраля в конференц-зале редакции 

«Литературной газеты» состоялся очередной 
«Наш вторник». 

Заслуженный артист РСФСР Николай 
Першин с большим мастерством прочитал 
стихи С. Есенина, В Маяковского, С. Смир-
нова, А. Недогонова и др. 

Режиссер Вера Строева и сценарист Ма-
рия Смирнова представили на первый об-
щественный просмотр свою новую работу— 
фильм «Полюшко-поле», повествующий о 
жизни сельской интеллигенции 

Фильм снимался на студии «Мосфильм». 
Музыку к нему написал композитор 
Ю Свиридов Главные роли исполняют 
В. Мареикая, Р. Нифонтова, Л. Гриценко, 
В Санаев. Е. Санько.и др. 

В РЕДАКЦИЮ 

«:ЛИТЕРАТУРНОЙ ГАЗЕТЫ» 

Разрешите мне через «Литературную га-
зету» горячо и искренне поблагодарить 
партийные, советские, общественные орга-
низации и всех друзей-читателей, которые 
так тепло и трогательно поздравили меня в 
дни тяжелой болезни с моим 60-летием и 
награждением меня орденом Трудового 
Красного Знамени 

Высокая правительственная награда и 
глубоко радостно взволновавшие меня доб-
рые, душевные приветствия вселили в меня 
новые силы, родили жгучее желание еше 
плодотворнее работать на благо нашей Со-
ветской Родины. 

Евгений ФЕДОРОВ 

Л И Т Е Р А Т У Р Н А Я Г А З Е Т А 
2 21 февраля 1957 г. № 23 

Круглый стол был 
завален гранками. 
Предстоял выпуск но-
вого объемистого сбор-
ника поэтов националь-
ных республик в переводах на русский 
язык. Вкруг стола сидели стихотворцы 
переводчики: шла последняя вычитка ма-
териала. 

Стихотворец с острым профилем скан-
дировал стихи. Седая женщина в пенсне 
сверяла вслух гранки, а два переводчи-
ка-стихотворца, сидевшие по сторонам, 
проверяли ее. Вычитка шла пятый дечь 
кряду. В издательстве настрого преду-
предили: все надо кончить через неде-
лю. Если работа не будет завершена, 
книга перейдет в план будущего года. 

— Как много мы еще должны сде-
лать! — седая женщина в пенсне вздох-
нула. 

— Но мы избрали рациональный ме-
тод взаимопроверки. 

— Эпитеты проверены? 
— Ими занимался Пристрочников. 
— А метафоры? 
— Это я поручил Надстрочникову. 
— А транскрипция имен собствен 

ных, исторических названий? 
— Полустрочников занимается этим. 
— Передохнем, пожалуй... 
После перерыва место стихотворца-пе-

реводчика с острым профилем занял 
стихотворец-переводчик небольшого ро-
ста, плотный, лысый. Он снял пиджак и 
остался в вязаном жилете. 

— «Верблюды — труды», хорошо ли 
рифмуется? — седая женщина в пенсне 
поморщилась. 

— Соответствует подстрочнику, — от-
ветил стихотворец-переводчик, сменив 
ший первого руководителя взаимопро-
верки. 

— Ударение поставлено неправильно. 
— Почему неправильно? 
— Чувствуется оттенок вульгариз-

ма... 
Начался спор. Глаза плотного стихо-

творца-переводчика несколько потемнели: 
— Я хочу сказать, что существуют 

о 

С. МАРВИЧ 

О 

народные ударения, 
отличные от ударений 
литературного языка. 

— Но у нас нормы 
литературного языка. 

— Однако при этом мы не должны 
быть пуристами. Слыхали вы, чтобы го-
ворили «верблюды»? Слыхали. Значит, 
можно рифмовать «верблюды — труды». 

— Нельзя! 
— Мы, кажется, переходим в следую-

щий издательский год, — раздался неве-
селый голос из угла. 

Там отдыхал сменившийся руководи-
тель взаимопроверки. 

— Обратимся к Подстрочникову. 
Пусть решает. Вот он! 

В комнату входил человек средних 
лет, худощавый, смуглый, пышноволо-
сый, с грустными глазами. Во все вре-
мена года, во всех местах его видели с 
тросточкой. 

— О чем шумите вы, витии перево-
да?—по-приятельски пошутил Подстроч-
ников. 

Он ознакомился с материалами, под-
нял густые брови. 

— Допустима некоторая поэтическая 
вольность. 

— Я же говорил... , 
— Я не об ударении. Это слишком 

заметно и может вызвать нарекания. Я о 
смысловой вольности. Тут описывается 
район, где работают местные молодые 
геологи. Поэтому вполне можно рифмо-
вать «верблюды — руды». 

А в самом деле. Предложение не 
очень масштабное, но все же гворческое. 

Предложение было принято. Взаимо-
проверка продолжалась. 

Не вижу подстрочника к двум сти-
хотворениям, — сказал руководитель. 

А переводы неплохи, — отозва-
лась седая женщина в пенсне. 

Окончательное суждение о каче-
стве выносить преждевременно, пока мы 
не видим подстрочника, — подал голос 
отдыхавший в углу первый руководи-
тель. 

— Разумеется, — подтвердил сменив 

ший его за столом руководитель-дуб-
лер. — Где же подстрочники? Кто пере-
водил? 

— Фамилия нам ничего не говорит. 
— Нет, кажется, говорит, — седая 

женщина сняла пенсне и начала вспо-
минать. — Мне эту фамилию называли 
в издательстве. И мне показали его. 

— Молодой? Начинающий? 
— Я не вполне разглядела. Это было 

у кассы. Он стоял спиной ко мне, потом 
вполоборота. Кажется, средних лет. 

— Откуда он взялся? Ведь мы знаем 
всех.., из нашего цеха. 

— Действительно, странная исто-
рия, — сказал дублер-руководитель. — 
Работает человек, а мы его не знаем. 

— Переводчик-невидимка. 
— Но вот подлинники стихотворений. 
— Зачем нам они? Ведь мы не мо-

жем в них разобраться. 
— Я могу разобраться. Могу сделать 

подстрочники. 
Руководитель-дублер был утомлен. 

Его сменил первый руководитель-стихо-
творец-переводчнк с острым профилем. 

— Ну, к чему подстрочники, если 
стихотворения уже переведены? 

— Для проверки. Через два часа еде 
лаю. Сколько строк? Сорок? Часика че-
рез полтора. 

Но в эту минуту отворилась дверь, и 
за первой же фразой вошедшего после-
довало то, что в театре называется не-
мой сценой. Профиль первого руководи 
теля взаимопроверки стал еще острее, 
руководитель-дублер приподнялся в уг-
левом* кресле. Подстрочников стоял на-
супившись. Седая дама в пенсне молча 
улыбалась. Она и нашлась первая. 

— Так это вы? Я сразу узнала. Доб-
ро пожаловать к нам. 

— Давно пора. — веско добавил сти-
хотворец-переводчик с острым профи-
лем. — Мы вас ждали. Где подстрочни-
ки стихотворений, которые вы переве-
ли? Они нужны для проверки. 

— Подстрочники? То есть подстроч-
ные переводы? 

— Неужели это надо пояснять? 
— Товарищи, — вошедший широко 

улыбнулся. — Подстрочников нет. 
— Не понимаю. 
— Чего же тут не понимать? Их и не 

было. 

— Но как вы переводили? 
— С подлинника. 
Последовало повторение немой сцены. 

Подстрочников, Надстрочников. Прист-
рочников, Полустрочников — с каким не 
доброжелательством смотрели они на но 
вого человека! 

— Вы... что же, знаете язык? 
— Я всегда перевожу с подлинника. 
— Всегда! При вашем недостаточном 

стаже слишком рано говорить так, — 
первый руководитель самопроверки уже 
не скрывал своего раздражения. — Надо 
самокритичнее относиться к себе. 

Седая дама в пенсне поспешила смяг-
чить резкость тона первого руководите-
ля. 

те! 
— О, вы, конечно, еще много сделае 

И сам руководитель почувствовал, что 
ему иначе следовало встретить нового 
товарища по работе. Он прошелся из 
конца в конец комнаты и внушительно 
заговорил: 

— Подстрочник нельзя рассматри 
вать как лишнее звено в нашей работе. 
Хороший подстрочник — это как бы точ-
ный рисунок, на который мастер накла-
дывает краски. Ведь без рисунка не об-
ходился ни один живописец, разве что 
импрессионисты... 

Но новый человек непочтительно пе-
ребил его: 

— Помилуйте, какой же я импрессио-
нист? Просто, я знаю язык, с которого 
перевожу стихи. Изучаю еще один. 

— Даже еще один? 
— Да. Казахский. 
— Гм... Ну, что ж. каждый работает 

так, как считает нужным. 
— Вот я и считаю, что надо знать 

языки, с которых переводишь. Позволь-
те спросить: сколько лет вы переводите 
поэтов национальных республик? 

— Я? Пятнадцать лет. 
— А я двадцать лет. 
Седая женщина в пенсне промолчала. 
— И до сих пор не изучили ни од-

ного языка. И в печатных работах ни-
когда не указываете: «перевел по под-
строчнику...» А без подстрочника може-
те перевести, например, с узбекского 
разве что — «яшасин»... 

Но я слышу еще музыку стиха, — 

сказала седая женщина в пенсне. 
— Вы услышите ее гораздо лучше 

без подстрочника. 
— Если вам угодно знать, — с утон-

ченной вежливостью, но не без желчи 
сказал переводчик-стихотворец с острым 
профилем, — знание языка подлинника 
может иногда помешать работе. 

— Помешать? 
— Вспоминаю поучительный случай. 

Требовалось вдохновенное стихотворе-
ние к одной из дат. Поэт, которого я 
постоянно перевожу, был в Москве. 
Я позвонил ему в гостиницу. Он сказал, 
что такого стихотворения у него еще 
нет, но он думает его написать. Я рас-
спросил о замысле, и в тот же вечер я 
перевел. 

—• Перевели? 
— Да. Если бы я стал дожидаться, 

пока оно появится в подлиннике, я бы 
не мог выполнить важную работу. 

— Вы перевели ненаписанное стихо-
творение? 

— Но уже замышленное, зреющее. Я 
подошел к делу творчески. 

— Творчески?! 
— Да! А потом поэт по моему пере-

воду написал именно то стихотворение, 
которое у него зрело. 

— Позвольте, вы перевели ненапи-
санное, а он потом по вашему тексту... 
Кто же кого перевел в конце концов? 

Новый переводчик захохотал. Он сме-
ялся оглушительно звонко. Он смеялся 
так, что задрожала лампочка над сто-
лом. И можно было подумать, что при-
чиной короткого замыкания, которое по-
вергло комнату в темноту, был этот 
громкий смех. 

Когда явился монтер и зажегся свет, 
нового переводчика не оказалось в ком-
нате. Все были на месте — Подстрочни-
ков с тросточкой, Пристрочников. Над-
строчников, Полустрочников, разумеет-
ся, стихотворцы-переводчики, но не он, 
переводчик особого порядка. 

И все пытливо посмотрели друг дру-
гу в глаза, словно хотели спросить, а не 
было ли это видением, коллективным 
миражем крайне утомленных людей, 
верно ли приходил сюда тот человек. 
Но никто не сказал ни слова. Помедлив, 
приступили к работе. Взаимопроверка 
продолжалась. 



ДОБРОГО ПУТИ1 

СТИХИ 
Владимира 
ЛАЗАРЕВА 

С Владимиром Л а з а р е вым познакомил-
ся я н а т р е т ь ем Всесоюзном сов ещании мо-
ло дых ли т е р а т оро в . Он был у ч а с т ником 
поэтического с еминара , з а н я т и я м и которого 
мне довелось р уководи т ь . Бросалось в г л а -
за , что Л а з а р е в был еще в том с ч а с т ли вом 
воорасте , ко гда п и ш е т с я легко , ког-
д а все еще впереди — и о горчения , 
и тр ево ги , и р а з д умья . И писал Л а з а -

рев то гд а неровно — р я д о м с живой , о б р ащающей на себя внимание строкой можно 
было в с т р е т и т ь с троки п о д р а ж а т е л ь н ы е , н а д у м а н н ы е или просто в ы ч и т а н н ы е из 
книг . С к а з ы в а л с я и небольшой ж и з н е н н ы й о пы т . Ведь когда н а ч а л а с ь Великая Оте-
ч е с т в енная война, Володе Л а з а р е в у б ы л о . — под ума т ь т о л ь к о ! — п я т ь л е т . 

Но, к ак видно, ни время , прошедшее со дня с о в е щ а н и я , ни те с у р о в ы е и вместе 
с тем з а и н т е р е с о в а н н ы е слова , ко торые говорили поэты Ла з а р е в у , не прошли для не го 
даром. С р адос т ью я у б е дил ся в этом, зн акомяс ь с но выми с т и х ами Ла з ар е в а . Он с т а л 
с ерье знее и г л у б ж е д у м а т ь , т очнее и с т роже пи с а т ь . Впрочем , я не х о ч у б ы т ь голо-
словным . Ч и т а т е л и мо г у т у д о с т о в е ри т ь с я в этом сами, з н а к омя с ь с небольшой подбор-
кой его с т и х о в . Е с т ь в э ти х с т и х а х и хорошее беспокойство , и ж е л а н и е з а д у м а т ь с я 
пад п р о ж и т ы м и вид енным , и с т р емл ение г оворить немногословно, л аконично , что не 
т а к ч а с то в с т р е ч а е т с я у молодых ли т е р а т о р о в . Конечно, не все т у т з а кончено и дове-
дено до с о в е ршен с т в а . Нет -не т . и бросится в г л а з а н е бр ежная рифма , с т рок а , подвер-
н у в ш а я с я поэту под г о р я ч у ю р у к у и т а к и не з а м е н е н н а я л у ч ш е й . 

Сейчас В л а димир у Л а з а р е в у д в а д ц а т ь л е т . Он ж и в е т в Т у л е , у ч и т с я на горном 
ф а к у л ь т е т е Механическо го и н с т и т у т а , п и ш е т с т и х и , м е ч т а е т о с во ей первой кни г е в 
Москве. Должен с к а з а т ь , ч то « Л и т е р а т у р н а я г а з е т а » о ч ень хорошо по с т уп а е т , в в е д я 
на с в ои х полосах р у б р и к у «Доброго п у т и ! » . Ж а л ь только , что, п о ж е л а в поэту доброго 
п у т и , г а з е т а з а ч а с т у ю больше не в о з в р аща е т с я к его т в о р ч е с т в у , не с л едит за т ем , 
как ж и в е т , р аботае т и р а з в и в а е т с я молодой х у д о ж н и к . Д а в ай т е ж е у словимся с в ами 
в с т р е т и т ь с я через год на с т р а н и ц а х « Л и т е р а т у р н о й г а з е т ы » со с т и х а м и Владимира 
Ла з а р е в а . А пока пожел а ем Вл а димир у Ла з а р е в у доброго п у т и . Д ум аю , что п ож е л ани е 
это б у д е т не лишним , т а к к а к п у т ь молодого поэта д алеко не в с е г д а б ы в а е т г л а д ким , 

ле гким и добрым. Михаил МАТУСОВСКИЙ 

Г П И С Ь М А из ПИСАТЕЛЬСКИХ; 
ОРГАНИЗАЦИИ , У С Т Н О Е 

СЛОВО ЛИТЕРАТОРА 
Борис ИЗЮМСКИИ 

О 

Не т а к давно нам до-
велось п р и н я т ь у ч а с т и е 
в б урной беседе , во зник-
шей в рабочем о бщежи-
т ии з а вода « Ро с т с е л ь -
м а ш » . Сквозь много голосый ш у м ясно про-
б и в а л а с ь с т р а с т н а я з аин т ер е со в аннос т ь , 
ж е л а н и е д ои с к а т ь с я и с т и н ы , н а й т и о т в е т 
на то, ч то в о лн у е т . А г оворили о гордости , 
ч е с ти , поведении рабочего ч еловека , его 
добром имени . 

Нач а ло с ь с в ы с т у п л е н и я молодого рабо-
ч е го 3 . То и дело п р и г л а ж и в а я с в е т лы е , 
словно п рипомаженные , д л и н н ы е воло-
сы , он говорил с в к р а д ч и в о й у б ежд енно -
с т ь ю : 

— Если я попал в с р е д у , где р у г а ю т с я , 
че го ж я б у д у из себя гнилого ин т е л ли г ен -
т и к а р а з ы г р ы в а т ь ? Я п о д л ажив аюс ь . . . 
Факт ? А если попаду в ци вили з о в анно е об-
щ е с т в о , — т у т и в е с ти себя надо цивили зо -
ванно . Главное — п р и с л у ш и в а т ь с я к сре-
де , л а в и р о в а т ь своим х а р ак т е ром . . . 

И в з м е т н у л с я г у л : 
— Ишь , прид умал т е о рию приспособле-

н и я ! 
— Да он. б р а т цы , и р абочий- то без году 

неделя — из д ж а з а к нам пожало в а л . . . 
— Из цивили з о в анной с р е ды ! 
Слова не попросил д а ж е , а сам в з ял 

в ч е р а ш н и й д е с я т и к л а с с н и к , молодой рабо-
чий Воробьев . 

— Я вот много д у м а л : почему в нас 
т а к р у г а н ь в ъ е л а с ь ? К а к ее и с к о р ени т ь . 

Он говорил искренне , н е щадя себя , то 
и дело т р е б о в а т е л ьно с п р а ш и в а я : 

— Как о т в е т и т ь на т а к ой вопрос? 
Вопросы были о б р ащены прямо к нам, 

от них нель зя было у й т и . II мы т оже д у -
мали , с т а р а л и с ь н ай ти о т в е ты , п р и з в а т ь 
на помощь свой ж и з н е н н ы й опыт , своп 
н аблюдения . . . ^ 

Верю — эта беседа в рабочем о бщежи -
тии надолго з а п а д е т в д у ш и ее у ч а с т н и -
ков. Меня ж е она еще более у т в е р д и л а в 
мысли : к а к в ажно по ч аще в с т р е ч а т ь с я с 
ч и т а т е л я м и и г оворить с ними не т о л ько 
на л и т е р а т у р н ы е т емы , а и обо всем, что 
их в о лн у е т . Д ума ло с ь : не с тр анно ли , ч то 
е с т ь л и т е р а т о р ы , в с я ч е с ки и з б е г ающие т а -
кого рода о бщения ? 

Мне и з в е с т ен с л у ч а й , когда один к р у п -
ный , л ю б и м ы й ч и т а т е л я м и пи с а т е л ь в по-
следнюю м и н у т у о т к а з а л с я в ы е х а т ь из 
Москвы в Горький , где д в а месяца гото-
в и ли с ь к в с т р е ч е с ним, о т к а з а л с я т о л ь к о 
по тому , ч то ему не д о с т а ли билет . . . в мяг-
кий в а гон . 

Рос товская п и с а т е л ь с к а я о р г а ни з а ция 
пол ь з у е т с я у ч и т а т е л е й з а с л у ж е н н ы м у в а -
ж ени ем , но и зд есь д а л еко не все « л е г к и 
на п о дъ ем» , когда р ечь з а х о ди т о вые з д е 
в колхоз , на завод, в о к р а и н н у ю библиоте -
к у , ч тобы словом своим, добрым именем 
у т в е р ж д а т ь самое дорогое для всех н а с . 
Совсем недавно в Рос товское о т д ел ение 
Союза пис а т е л ей о б р а т и л а с ь д е л е г ация мо-
лод ежи пз И н с т и т у т а инжен е р о в жел е зно -
дорожного т р а н сп о р т а , попросила пис а т е -
лей п рий ти в гости . С т у д ен т ам о т в е ти ли 
г р у б о в а т о : «Некому с е й ч а с . Месяца чере з 
два з а й д и т е » . 

Обычно о т к а з ы п р и к р ы в а ю т с я с с ы л к а м и 
на ч р е з в ы ч а й н у ю з а н я т о с т ь пли . т в о р ч е -
с к у ю сосредоточенность . В д ей с т ви т е л ьно -
с ти ж е с п л ошь и рядом дело о б ъ я сня е т с я 
про з аично : у н еко торых т о в а р и щ е й ^ по-
просту о т с у т с т в у е т в к у с к т акой работе , 
к а к о б р ащени е к ч и т а т е л ю с у с т ным сло-
вом. ' „ 

Да, это р абот а . П оч ень н е л е г к а я . Имен-
но т а к о тносилис ь к своим поездкам, в с т р е -
чам с ч и т а т е л я м и Максим Горький и Вл а -
димир Маяковский , везде п все гда ч у в с т в о -
в а в ш и е себя людьми , р а б о т ающими на бу -
д ущее . 

От иного пи с а т е л я можно у с л ы ш а т ь 
ф р а з у : «Мне у ж е нич е г о не д аю т эти 
в с т р е ч и » . Но о т к у д а это высокомерное 
мне? 

Ведь к а ж д ы й п и с а т е л ь — это и у ч и -
т е л ь , в о спи т а т е л ь , п роп а г анди с т нового , 
передового . В В е л и к у ю О т е ч е с т в е нн ую вой 
н у мы были военкорами , комиссарами , 
а г и т а т о р ами — поли тич е с кими р а б о тник а 
ми. А с е й ч а с ? Многие ли из нас в ы с т у -
п ают с л е кциями , доклад ами , у с т н ы м 
в з в о лно в анным словом? 

В московском бюро проп а г анды х у д о ж е -
с т в енной л и т е р а т у р ы мне с огорчением го-
в орили : «Чем крупне е , и з в е с тне е писа-
т е л ь , т ем т р у дн е е , почти невозможно у г о -
в ори т ь его в ы с т у п и т ь перед а у д и т о р и е й » . 
Почему? В ед ь речь иде т не о н епрерывном 
каком-то « г а с т р о л е р с т в е » , о т в л ек ающем от 
рабочего с тола , и не о в ы с т у п л е н и я х не-
пременно з а д ень ги ( в ы с т у п а й т е б е спла т -
но) . Р е ч ь ид е т и не о том, что н у ж н о т о л ь -
ко тебе с амому , а о том, что нужно чита 
телю. 

Стало с ч и т а т ь с я правилом хорошего 
т она г о ворит ь о н ашем ч и т а т е л е к а к об 
особенном, з ам еч а т е л ьном . И это не ф 
ва в е ж л и в о с т и , а п р а в д а . Где еще е с т ь 
т а к ой ч и т а т е л ь , к о т орый , подобно н а ш е м у , 
н ен а вид ел бы , к а к собственного н е др у -

га , с е р ую , ф а л ь ш и в у ю 
к н и г у , всем жаром серд-
ца с о г р е в а л ч е лов ек а , 
н а п и с а в ш е г о х о р о ш у ю 
в е щ ь ? Где еще е с т ь т а -

кой ч и т а т е л ь — н е у г омонный , любозна -
т е л ь н ы й , ино гд а д а ж е г р у б о в а т о вмеши-
в а ю щ и й с я в т в ои дела и з амыс лы , но не-
изменно д о б р ож е л а т е л ь ный и ч е с т н ы й ? 

Нет, ф а л ь ш и в и т т о т , к т о говорит , ч то 
« нич е г о не п о л у ч а е т » от в с т р е ч с ч и т а т е -
лями . Конечно , если дело с водит ся к у ч е -
нич е скому п е р е с к а з у с о д е ржания книг , си-
д е т ь на т а к и х « к о н ф е р е н ц и я х » м у ч и т е л ь -
но. Но разве не в н а ш и х в о зможнос т я х 
об ерну т ь в с т р е ч у беседой, з а д е т ь з а ж и в о е 
у ч а с т н и к о в е е ? А к а к самого т ебя обога-
щ а е т т а к о й р а з г овор ! Новые х а р а к т е р ы , 
лица , с у д ь б ы , н е о ж и д а н н ы е споры . Во т 
когда у з н а е ш ь с н е о быч айной достоверно-
стью, ч т о в о лн у е т ч и т а т е л е й , ч у в с т в у е ш ь 
их н а с т ро ение , з апро сы , и т еб е с амому 
яснее с т а н о ви т с я , д л я кого т ы п и ш е ш ь , 
ч т о во в з г л я д а х т в о и х ч и т а т е л е й н у ж д а е т -
ся в опров ержении , а ч т о с г о т о вно с т ью 
сл ед у е т п о д д е ржа т ь . Нет, т о л ь к о т о т . у ко-
го п р и т у п и л а с ь способность с в еже г о вос-
п ри я т и я ж и з н и , кто з а р а ж е н манией в е л и -
чия , т о л ь к о т о т р а с см а т ри в а е т в с т р е чи с 
ч и т а т е л я м и как о б р ем ени т е л ьн ую повин -
ность . 

О, к т а к о м у с и я т е л ь н ом у л и т е р а т о р у 
д о с т у ч а т ь с я ч и т а т е л ю необыкновенно т р у д -
но. Месяцами д л я т с я п е р еписк а с ним , 
звонки , у л а м ы в а н и я , и, н а к о н е ц , — с н и с -
ходит . Право ж е , п о с т ы д н ы е это церемо-
нии , и у ж н и к а к не к л и ц у они тому , к то 
з н аниями своими , опытом и т а л а н т о м с л у -
ж и т н а ро д у . 

Я вовсе н е р а т у ю за то , ч т о бы пи с а -
т е л ь м гно в енным выездом о т к л и к а л с я н а 
к а ж д ы й т е л ефонный звонок , бросал на пол-
п у т и р а б о т у д л я поездки пз Новосибирска 
в Д о н б а с с , — э т о не в с е г д а в его возмож-
нос т я х . Нет, не об этом раз говор . 

Мы с е й ч а с жив ем в необычно б урное 
время . Не нам с т о я т ь в с тороне от боль-
ших с в е ршений и б о л ьших проблем, кото-
рые в ы д в и г а е т ж и з н ь . Нет, в ц е х е , н а 
колхозном т о к у , в с т у д е н ч е с к ой а у д и т о р и и 
или молодежном о б щ е ж и т и и , школ ьном 
к л а с с е д о л ж н ы мы — и не т о л ько л и т е р а -
т о ры , а и х у д о ж н и к и , а р т и с т ы , п р е д с т а в и -
т е ли в с е х родов войск и с к у с с т в а — в ы с т у -
п а т ь п р оп а г а н ди с т ами н а ш е й п а р тии , с т р а -
с т н ы м и з а щ и т н и к а м и в еликой коммуни-
с тич е с кой п р а в ды , у б е ж д е н н ы м и бойцамп, 
н а с т у п а ю щ и м и на гнилое , ч уждо е , в р а ж -
дебное . 

Р уковод с т в о т а к и м и в ы с т у п л е н и я м и , 
мне д ум а е т с я , — одна из в а ж н е й ш и х з а -
д а ч идеоло гической р а б о ты местной пис а -
т е л ь ской ор г ани з ации , ее п ар тийно го я д р а 
в особенности . Зная во зможности к аждо г о 
пис а т е л я , его близость к той пли иной 
а у ди т о рии , его с клоннос ти , с и л ьные и 
с л а бые с тороны как б е с едчика , надо н а -
п р а в л я т ь э т у р аботу , р а с с м а т р и в а т ь ее к а к 
в а ж н е й ш у ю ч а с т ь п а р тийной д е я т е л ьно -
сти . 

А к ч ему порой с в о д я т с я с ейч а с н аши 
в с т р е чи с ч и т а т е л я м и ? Немного биографии , 
несколько ш у т о к ( у пис а т е л ей , располо-
ж е н н ы х к ним) и . н аконец , ч т ение о т рыв -
ков, ч а щ е в : е г о из своих у ж е н а п е ч а т а н -
ных произведепий , ч т ение , что г р е х а 
т а и т ь , ч а с т е н ь к о весьма монотопное. с к у ч -
ное-

Не малова то ли для а р с е н а л а бонца? 
П оп я т ь невольно о б р аща ешьс я с вос-

поминанием к Горькому и Маяковскому . 
Вот в ы с т у п а е т Маяков ский в ростов-

ском к л у б е « В с а с о т р » : 
— Начнем разговор па ме с тные т е м ы , — 

обр ащае т с я он к с обр а вшимся . 
На поэта н а с к а к и в а ю т недоброхоты, 

з л о п ы х а т е л и . Его з а б р а с ы в а ю т провока-
ционными вопросами , г р у д а м и з аписок . Но 
он ид е т в а т а к у — о с трым словом, меткой 
с ти хо т ворной ш у т к о й , с т р а с т ь ю беспре-
дельно преданного Советам человека . II 
г л у м ц ы . п рищедшпе на в е ч е р , позорно от-
с т у п а ю т . о с т а в л я я поле боя за поэтом. 
А он бросае т им вслед : 

Говорите , « п о д л а ж и в а ю с ь » к рево-
люции ? Нет, с л у ж у народу . Это почетнее , 
чем б ы т ь директором у Форда ! 

Пли вспомните поездки по с т р ан е Але-
ксея Максимовича Горького . 

Когда он прпе х ал к нам на Дон, то и 
здесь , к а к везде , мы по ч у в с т в о в а ли , у в и -
дели в нем не зна тно го т у р и с т а , а олпв-
кого ч е лов ек а , влюбленного в свою социа-
л и с т и ч е с к у ю с т р а н у , в ее молодые сипы . 
Он в ы с т у п а л перед рабочими «Ро с т с е л ьма -
ш а » . в совхозе « Г и г а н т » : он был н ен а сы -
тен в своем ж е л ании у в п д е т ь . по говорить с 
новым чп т а т е л ем Советской Росспи п . по 
его собс тв енному п ри з н анию , находил У 
со зда телей новой ж и з н и и для себя ог-
ромную « д у х о в н у ю бодрос т ь » . 

П у с т ь ж е и с е йч а с к а ж д ы й приход пи-
с а т е л я к ч и т а т е л ям б у д е т событием, и со-
бытием поли тич е ским . И т а к а я в с тр еча 
о с т а ви т на в сю ж и з н ь след в сознании чи-
т а т е л я , возможно, не менее г л убокий , чем 
книг а то го же. п и с а т е л я . 

РОСТОВ-на-ДОНУ! 

О СОКРОВЕННОМ 
Подолгу пишу и читаю. 
Заноет « руках и плечах,— 
Откинусь назад... и «стрвчаю 
Внимательный азгляд Ильича. 
И долю секунды гадаю, 
И аспомнить не • силах того 
Забытого мига, когда * 
Впервые уаидел его: 
Мне с детства знакомы и святы 
Черты дорогого лица... 
А разве припомнишь, когда ты 
Впервые увидел отца? 

ВОСПОМИНАНИЕ 
Стоит издревле крепость 

над откосом, 
А на стене среди затертых слов 
Начертано прерывисто и косо: 
«Считайте коммунистом. 
Иванов». 

...Должно быть, рана ныла, 
не смолкая, 

Клонилась, тяжелела голова, 
И человек, последним умирая, 
Штыком граненым высекал слова. 

Я не лежал под пулеметным свистом, 
Я лишь сегодня начинаю жить. 
Какой же надо подвиг совершить. 
Чтоб ощутить, 

что стал я коммунистом! 

Н А Х О Д К А 
Я пролетел по саду, по крыльцу. 
Разжал ладонь и показал отцу 
В пыли дорожной найденную где-то 
Старинную затертую монету. 

А он смотрел, травинку теребя, 
В далекую невидимую точку 
И вдруг сказал: 
— Ладошка у тебя, 
Как у последней маменькиной дочки. 

От всех тайком я руки поутру 
Держал • реке, пока не коченели, 
Потом сушил на солнечном ветру, 
Чтобы они быстрее загрубели. 

Ни ветер, ни студеная вода 
Не привели меня к желанной цели. 
И руки оставались, как всегда, 
Девчачьи. 

Только разве покраснели... 

Но как-то мы пошли пилить дрова — 
На школьный двор их много навозили. 
Через часок кружилась голова, 
Спина и руки с непривычки ныли... 

Потом, когда пропал последний пыл, 
И пальцы жгло от деревянной ручки, 
Я на ладони глянул и застыл: 
На них горела первая получка! 

Уже проснулись в окнах огоньки, 
Но, позабыв усталость и работу, 
Я побежал, сжимая кулаки, 
Как будто потерять боялся что-то. 

— Гляди, отец, гляди!.. 
В моих глазах 
Обида накипала поневоле. 
Я кулаки раскрыл и показал. 
Как драгоценность, первые мозоли. 

Т Е Н Ь 

То бредет шажком, то рвется бегом. 
Принимая самый разный вид, 
Тянется тоскливо за телегой, 
С поездом стремительно летит. 

Но, чужое переняв движенье, 
Не оставит на земле следов.., 
Не хочу я оказаться тенью 
Даже сверхкурьерских поездов! 

Дальних рощ взлохмаченная кромка. 
На колосьях — оттиски зари. 
Сколько слов, 

неслыханных, 
негромких, 

Хочется Отчизне подарить. 

Только словом чувства не измерить! 
Может быть, кого-то оскорблю, 
Но привык я сызмальства не верить 
Тем, кто часто говорит: «Люблю». 

ЛИТЕРАТУРНОЕ ОБОЗРЕНИЕ 
МОСКВА ВОЕННАЯ -

Е. Лееакоеская 

ПЕРВАЯ ЗИМА 
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«Молодая 
гвардия». 

1956 

К н и г и о д о б л е с т я х , о п о д в и г а х , о с л а в е . . . 

Л И Т Е Р Я Т У Р Н А Я 
Х Р О Н И К А 

НА ВЕНГЕРСКОМ 

ЯЗЫКЕ 

В Закарпатье живет 
группа литераторов венг-
ров. Многие из них яв-

ляются членами литературного объединения 
венгерских литераторов. Недавно областное 
издательство выпустило сборник «Закар-
патские рассказы» на венгерском языке, 
в который вошли новые произведения более 
десяти венгерских и украинских прозаиков 
Закарпатья. 

Более 25 лет работает 
инженером - геологом Г. 
Федосеев, автор книг 

«Таежные встречи» и «Мы идем по Восточ-
ному Саяну». Недавно вышла его новая 
книга «В тисках Джугдыра». Обсуждению 
этой книги было посвящено заседание ко-
миссии по русской литературе Союза писа-
телей СССР. Выступавшие юворили о рас-
тущем мастерстве автора и как особую уда-
чу отмечали созданный им образ замеча-
тельного следопыта эвенка Улукиткяна. 

КНИГА 
ИНЖЕНЕРА-

ГЕОЛОГА 

Герои романа 
Евгении Леваков-
ской «Первая зи-
ма» живут и дей-
ствуют в Москве 
военной, чей об-
общенный и вели-
чественный образ 
сопровождает их в радости и горе, в сча-
стье и печали. Книгу открывает карти-
на города, его облика в первый грозный 
год войны, а в финале романа — Мо-
сква ощетинившаяся, устремленная на 
Запад, на врага, который именно в 
эту первую зиму войны «спину пока-
зал». Вначале нам кажется, эта книга 
написана о первой зиме войны вообще, 
но чем ближе к концу, тем отчетливее 
проступают очертания первой зимы 
победы. 

Писательница во многом обогатила 
«Московскую повесть», с которой она 
выступила шесть лет назад. Можно 
сказать, что мы познакомились с но-
вым произведением, где образ военной 
столицы, дыхание того сурового и тре-
вожного времени переданы с боль-
шей художественной достоверностью, 
чем это было в первом вариан-
те романа. «Старый, умный город» 
здесь выступает свидетелем и участ-
ником событий, в круговороте ко-
торых решаются судьба Родины и судь-
бы отдельных людей. И тепло челове-
ческих отношений, это животворное 
тепло, в холодную и суровую зиму со-
гревает как бы и сам город. 

Автор не ставит своей целью создать 
широкое эпическое полотно. Это — ли-
рическая книга, раскрывающая пере-
живания человека во всей их сложно-
сти. Основные герои — семья Ста-
родумовых, особенно Кира, Алеша. Гри-
горий Сванидзе, — живут на страни-
цах книги каждый своей и в то же вре-
мя общей жизнью. В те дни, когда враг 
вплотную подошел к Москве, они не 
утратили веры в будущее. Их чувства 
не оскудевают, а становятся обострен-
нее, трепетнее, глубже. 

Е. Леваковская вместе со своими ге-
роями ополчается против пошлой фор-
мулы, ходившей в обывательских кру-
гах. — «война все спишет». Писатель-
ница отстаивает чистоту человеческих 
отнЛшений, она говорит об обновлении 
и очищении человека в огне войны; 
это относится и к фронтовикам и к лю-
дям, не находящимся непосредственно 
на фронте. 

В начале книги автор отчетливо вы-
разил свою позицию, сказав: «Равно-
душие — одно из худших человеческих 
свойств, глухая стена между челове-
ком и миром. Люби или ненавидь, 
утверждай или протестуй, но не будь 
равнодушным!» Этому кредо следуют и 
герои Леваковокой. Их страстное отно-
шение к жизни, к людям, к судьбе Ро-
дины — вот то, что, несомненно, 
взволнует читателя, а если взволнует, 
значит, и подчинит его своему влиянию. 
Лиризм книги и определяется этим го-
рячим отношением автора к событиям 
и героям. 

И, может быть, с наибольшей отчет-
ливостью приметы сурового времени 
раскрываются нам в романе именно в 
человеческих отношениях. Впечатляюще 

: написана встреча Киры и Григория в 
: страшную непогоду, на вокзале, между 
: воинскими эшелонами. Их приютила 
: женщина в маленьком домике пристан-
• ционного поселка. Сильное, яркое и в 
: то же время горькое счастье их встре-
; чи находится совсем рядом с большим, 
| неизбывным горем. В то время, когда 
: Кира и Григорий не насмотрятся друг 
: на друга, не наговорятся, — рядом, в 
• кухне, зашивает полушубок Григория до 
: времени состарившаяся женщина, поте-
: рявшая на войне мужа. И мы верим — 
• это жизнь, это война, это правда. 
: В книге нет широкого охвата истори-
: ческих событий, да автор к этому и не 
• стремился. Но по сравнению с «Мо-
' сковской повестью» Е. Леваковская 

расширила рамки повествования, вве-
дя в него фронтовые эпизоды. Они 
написаны правдиво, неприкрашенно. 
А жизнь самой Москвы, ее обитате-
лей изображена более гладко. Здесь дей-
ствуют только честные, хорошие люди. 
Конечно, это они отстояли город и стра-
ну. Но ведь были трусы и рвачи, бежав-
шие от трудностей, от опасности. Эти 
черты, дополняющие сложную обстанов-
ку, не вскрыты. А они смогли бы внести 
в роман большую остроту. 

Евгения Леваковская много порабо-
тал"а над языком романа. Он ярче языка 
«Московской повести». Мысли здесь ча-
сто облекаются в четкую афористиче-
скую форму. Можно сказать, что пи-
сательнице слова «покорились», хотя 
и не в полной мере: в романе еще 
встречаются книжные обороты, неудач-
ные, вымышленные сравнения. 

С интересом прочитав книгу Леваков-
ской, читатель ждет от нее новых произ-
ведений. уже о наших днях, где он на-
деется встретиться с хорошими совет-
скими людьми, которых любит и умеет 
изображать писательница. 

Л. ФОМЕНКО 

жать фотографичности, не быть связан-
ным местом и временем. 

Вот деловитый, обстоятельный во 
всем пластун Никифор Мамка из рас-
сказа «Возвращение Нинифора Мамки». 
Помнится, газета нашего соединения, в 
которое входили пластунские части, пи-
сала о Мамке, как о вдумчивом агитато-
ре, умевшем удивительно простыми, по 

ный в основу рассказа. Но сколько 
здесь лишних рассуждений, как подроб-
но рассказана биография капитана... И 
тотчас исчезают простые, выразитель-
ные слова, и на их месте появляются 
длинные напыщенные абзацы: «Трудно, 
невозможно было поверить, что Юрия, 
прекрасного, доброго юноши, который 
только что начал жить, нет больше на 

нятными словами найти «ключ к сердцу . земле. Нестерпимо _
з а

_*^
е

^ °сь 
казака». Вл. Монастырев показывает 
Мамку в ином раккурсе, раскрывая в 
его поступках, побуждениях, мыслях 
внутренний мир человека долга, глубоко 
чувствующего свою ответственность за 
судьбы Родины. 

Герои других рассказов Вл. Монасты-
рева — щуплый, мешковатый комсорг 
полка Давнн (настоящая фамилия его — 
Даен), Недилько, развязный, расхлябан-
ный казак четвертой сотни, ставший впо-
следствии одним из лучших снайперов 
соединения, медицинская сестра Га-
лина Баштык, парторг сотни Плетнев, 
хорист ансамбля Перепекин, ордина-
рец Чухлеб — показаны писателем ча-
ще всего в двух планах. Все 
они — в быту скромные, казалось бы. 
такие обыденные люди — в боевой 
обстановке, в момент наивысшего на-
пряжения сил преображаются, раскры-
вают свои самые лучшие человеческие 
качества, становятся подлинными героя-
ми. Их, людей разных характеров, воз-
растов, судеб, роднит одна общая чер-
та — душевная чистота, доброжелатель-
ство, в самом широком смысле этого 
слова. 

В предисловии к книге о пластунах 
читатель предупреждается о том, что 
автор не ставил своей задачей написать 
историю пластунского соединения или 
проследить весь его путь. Тем не менее 
десять рассказов Вл. Монастырева, со-
бранных в книге, дают если не полное, 
то ясное представление о высоком мо-
ральном духе этого воинского земляче-
ства, о славном боевом пути советских 
пластунов в годы Великой Отечествен-
ной войны, участвовавших в освобожде-
нии братских народов Польши и Чехо-
словакии. 

Возможно. придирчивые критики 
найдут в этих рассказах стилистические, 
а военные специалисты — уставные 
«огрехи», но несомненно одно: книга 
«Рассказы о пластунах» — успех в твор-
честве Вл. Монастырева, писателя воен-
ной темы, вдумчивого, серьезного. 

Н. БОЛОТНИКОВ 

ВСЕГДА В ПОХОДЕ • 
К. Лапин 
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ся своими глазами в страшной правде, 
найти могилу, над которой выведено 
родное имя. Хотелось во весь голос про-
кричать о своем горе и скорби, хоте-
лось поведать всей земле советской, 
какого сына она потеряла!.. Но, видно, 
не был поэтом Анатолий Степанович, не 
шли из-под его пера стихи. Свои мысли 
и чувства он лучше выразил в коротком, 
как выстрел, рапорте на имя Наркома 
обороны». 

Так «красиво» пишет Лапин. А вот 
как разговаривает его герой: «Да, да!.. 
Я был прав, совершенно прав, — задум-
чиво проговорил капитан. — Поэзия 
удел избранных натур. Как сказал поэт: 
«Звуки умертвив, музыку я разъял, как 
труп. Поверил я алгеброй гармонию»... 
А мы — солдаты, наша гармония Су-
воровым сложена: «Чем сподручней — 
тем и бей!» И совершенно правильно я 
делаю, что попросился в строй на свое 
место. Вернее, на Юркино опустевшее 
место в строю». 

Читаешь, и становится неловко... 
словно попал в воздушную яму... Но 
ведь трасса-то Лапину известна, зачем 
же так неосторожно он обращается со 
своим орудием — словом? 

Впрочем, так всегда бывает. Наряду 
с первыми удачами случаются и первые 
просчеты. Важно только, чтоб удачи 
множились, а просчеты исчезали. 

И. ГОРЕЛИК 

ВМЕСТЕ С ГЕРОЯМИ 
«Он повернулся ? Леонид Коробов 
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ЮБИЛЕЯ 
Общественность Литвы 

отметила шестидесяти-
Е. СИМОНАИТИТЕ

 л е т н
„ й юбилей писатель-

ницы Евы Симодрйтите, известной русско-
му читателю по роману «Буше и ее сестры». 
На торжественном вечере юбиляру был 
вручен орден Трудового Красного Знамени. 
Писательница получила много приветствен-
ных телеграмм из разных городов страны. 

. . . гдмы» Какие книги нужны д л я САМЫХ д л я р е б я т о т 2 д о 5 л е т ? 

МАЛЕНЬКИХ Этому вопросу было по-
священо заседание московской секции дет-
ских и юношеских писателей совместно с 
представителями издательства Росгизмест-
прома. В этом году издательство предпола-
гает выпустить более двухсот «книжек-
ширм» и «кннжек-игрушек». Вопрос об 
их качестве не может не волновать писате-
лей, работающих для детей Об этом го-
ворили В. Важласв, Н. Бслиновнч, И. Дик. 
О. Высотская, Г. Скребицкий, А. Алексин. 
Л. Кассиль, отмечавшие низкое качество 
книг Росгизместпрома. По инициативе сек-
ции создана группа писателей-рецензентов, 
в задачу которых будет входить ознакомле-
ние с произведениями, намеченными к из-
данию. 

КОМИССИИ ПО В Ленинградском отде-
ЛИТЕРАТУРНОМУ

 Л Р Н Н Н
 союза писателей 

НАСЛЕДСТВУ СССР созданы комиссии 
по литературному наследству писателей: 
Г. Венуса (председатель комиссии М. Сло-
нимский), С. Колбасьева (председатель 
А. Лейеденко), Г. Сорокина (председатель 
Н. Браун) и литературоведа П. Медведева 
(председатель А. Прокофьев). 

Правление Союза писателей Латвии со-
здало комиссии по литературному наслед-
ству писателей: С. Берга (председатель 
Я. Грант). К. йокума (председатель Е. Ла-
гановский), П. Свириса-Блумфельда (пред-
седатель В Берце), А Запровской (пред-
седатель И. Муйжниек). 

ВТОРАЯ ВСТРЕЧА -
В. Монастырев 

РАССКАЗЫ 
О ПЛАСТУНАХ 

Военное 
издательство 

1956 

«Пластуны шли 
дальше на запад, 
к ликующей Пра-
ге, через празднич-
но украшенные го-
рода и села, мимо 
чехов, которые да-
рили им цветы и улыбки». Прочел я эти 
заключительные слова сборника «Рас-
сказы о пластунах» Владимира Мона-
стырева. и меня охватило то щемящее 
чувство легкой грусти, которое невольно 
испытываешь, вспоминая ушедшее. 

Цветы и улыбки... Время сгладило в 
памяти многие впечатления тяжелых 
будней войны, развеяло запахи цветов, 
которыми одаривали чехи спонх освобо-
дителей — советских воинов, заслонило 
сияние счастливых улыбок, озарявших 
в те радостные дни Победы лица мил-
лионов людей. Но по мере того, как 
читал я, один за другим, все десять рас-
сказов сборника, знакомые имена, лица 
пластунов, боевые эпизоды, сверкание 
солнечного неба первых дней мира — 
все пережитое снова вспыхнуло, захва-
тило меня целиком. 

Старшина Владимир Монастырев, 
ныне кубанский писатель, автор несколь-
ких книг, в годы войны служил в редак-
ции газеты пластунского пехотного со-
единения. Герои его рассказов — совет-
ские пластуны — не вымышленные и не 
собирательные литературные образы. 
Это — подлинные люди, чьи подвиги, 
имена запечатлены в боевых донесениях, 
в истории пластунских частей, в корот-
ких, торопливых корреспонденциях сол-
датских газет тех лет. Автор меняет 
лишь имя или только букву фамилии, 
еще какую-нибудь примету, чтобы избе-

Когда заканчи-
ваешь чтение кни-
ги очерков и рас-
сказов Константи-
на Лапнна, стано-
вишься богаче — 
гы узнал многое, 
чего не знал рань-
ше или о чем имел неточное, поверхност-
ное представление. В то же время перед 
тобой возник и облик самого автора, ли-
тератора, все время находящегося в по-
ходе. 

На огромных просторах советской 
земли шла жестокая война, — и Кон-
стантина Лапина можно было увидеть 
в армейской редакции, на батальонном 
КП, на передни крае и в резерве... 
Здесь рождались его рассказы военно-
го корреспондента, и среди них. наибо-
лее, на мой взгляд, удачный — история 
жизни и гибели чудесной русской де-
вушки санитарки Маши Беленькой. 

Окончилась война, народ начал свои 
огромные созидательные работы. На 
Волге у Жигулей возникло строитель-
ство крупнейшего гидроузла — Куйбы-
шевской ГЭС: и снова — в котлованах, 
на бетоновозной эстакаде, в кабине само-
свала или на земснаряде — можно было 
встретить писателя и журналиста Лапина. 

Лапин знает жизнь, любит ее, знает 
людей, о которых пишет. В каждом 
рассказе чувствуешь его доброе отно-
шение к людям, стремление увидеть' 
лучшее, что в них есть. 

Вот рассказ «Первый бой». Военный 
корреспондент Юрий Короткое отправ-
ляется на передний край, чтобы описать 
первый бой, который должен возгла-
вить молодой лейтенант Власов. Но об-
стоятельства складываются так, что 
корреспонденту не приходится ничего 
описывать — лейтенант убит, а Юрий 
Короткое вынужден сам провести этот 
бой... Все интересно здесь — и сама 
идея рассказа, и те детали, которые 
дают отчетливое ощущение сложных 
душевных движений в часы жестокого 
испытания. 

Или рассказ «Шагающий Петя». Он 
весь пронизан добрым, озорным юмором. 
Демобилизованный моряк, старшина 
первой статьи Петро Шкромада, с кото-
рым Лапин встретился в Ставрополь-
ском доме колхозника, обладал порази-
тельной физической силой. Он мог 
вручную завинчивать гайки величиной 
с детскую голову, и когда однажды по-
надобилось отвернуть гайку, закреплен-
ную Шкромадой, три человека, изму-
чившись вконец, ничего не смогли с 
ней сделать... 

Этот добродушный гигант, прозван-
ный «шагающим Петей», как-то ока-
зался не у дел. Пришлось подождать 
несколько дней, пока к земснаряду, 
в сборке которого он должен уча-
ствовать, подведут электропроводку. 
Вынужденное безделье тяготит Шкро-
маду, и однажды утром он отправляется 
на стройку, чтоб кому-нибудь чем-ни-
будь помочь... 

У него ясная голова, феноменальной 
силы руки, но все его усилия оказы-
ваются и лишними, и смешными... Ме-
ханизмы, которых много на стройке, де-
лают все и легче и быстрее... И бога-
тырь возвращается в гостиницу мрач-
ный — его сила только позабавила лю-
дей, а реальную помощь принесли ле-
бедки, автомашины, бульдозеры... 

Прочитываешь книгу Лапина, ра-
дуешься новому, что нз нее узнал, до-
садуешь на многие просчеты, и вдруг 
приходит в голову мысль, что в какой-то 
степени Петро Шкромада сродни само-
му автору. Писатель обладает большой 
силой — ее дает ему знание жизни, 
пристальный к ней интерес... Но, подоб-
но своему герою, автор не всегда умеет 
с толком этой силой распорядиться... 
Там. где требуется легкое усилие. — он 
совершает чрезвычайный нажим; там. 
где должна следовать одна авторская 
ремарка, — идет длинное описание... Не-
редко автору изменяет чувство меры, он 
забывает о святом законе — лакониз 
ме. И. не в силах остановиться, он ве-
дет и ведет давно уже законченный рас-
сказ. 

Это особенно заметно в таких вещах, 
как «Отец», «Постройка» и некоторые 
другие. 

В воинскую часть приезжает капитан 
Ломакнн. Здесь служил и тут погиб его 
сын Юрий... Вот и весь факт, положен-

ко мне, хотел что-
то сказать, но, не 
сказав, остановил 
взгляд на белом 
Севастополе, над 
которым поднима-
лись дымы пожа- I 
ров, и на голубом, 
залитом осенним солнцем море. Я успел 
перезарядить ленту, и комбат вновь на-
жал гашетку. Но глаза его вдруг закры-
лись, из виска брызнула кровь, обливая 
пулемет и руки... Я пытался отдернуть 
руки комбата от рукояток пулемета, но 
они намертво зажали гашетку. Пулемет 
жевал ленту с латунными патронами. Я 
обнял комбата, повернул пулемет на 
атакующие цепи врага. Я только целил-
ся. Руки мертвого капитан-лейтенанта 
держали гашетку на спуске». 

Не совсем удачно озаглавлена книга 
Леонида Коробова — «В беседе с вашим 
корреспондентом». Она возникла отнюдь 
не из бесед, и не о беседах рассказы-
вает. Леонид Коробов как журналист 
интересен именно тем, что почти ничего 
не пишет с чужих слов. Он сам ввязы-
вается в события. Предпосланный этой 
заметке отрывок из севастопольского 
дневника вполне характеризует творче-
скую манеру и позицию автора. Мате-
риал книги не раздобыт, а нажит. 

Мы иной раз слишком уж негодуем 
по поводу того, что очеркист делает себя 
действующим лицом произведения. Ду-
мается, если бы Л. Коробов вознамерил-
ся исключить свое «я» из очерков, он не 
смог бы написать ни строки. 

В памятные предвоенные годы «Ком-
сомольская правда» со всей страстью ге-
роической юности поднимала молодежь 
на овладение летным делом. В пору 
расцвета наших аэроклубов, когда кры-
латые питомцы комсомола штурмовали 
небо, репортер «Комсомолки» Леонид 
Коробов, чтобы суметь толково написать 
о юных пилотах, сам сделался летчиком. 
Чтобы удался очерк о мастерах высше-
го пилотажа, он сам становится воздуш-
ным виртуозом и ради полноты ощуще-
ния вместе с героями очерка кувыркает-
ся в облаках. 

Первые главы книги, где повествуется 
о летной страде, написаны слабо, 
и иной раз даже кажется, что 
автор так и писал, не выходя из слож-
ного виража или петли. Однако читате-
ля, тем паче молодого, не оставит равно-
душным такого рода романтический ре-
портаж из прошлого. В нем живой опыт 
комсомола и комсомольской журнали-
стики. 

Куда лучше написаны военные главы, 
и особенно суровая, мужественная про-
за партизанских дневников знаменитых 
ковпаковских походов по тылам врага. 
Здесь мы видим в отважных рейдах Ко-
робова — бойца, разведчика, автоматчи-
ка, выполняющего с оружием в руках 
свой корреспондентский долг, берущего 
«материал» и «интервью» в громе ата-
ки и в грозном безмолвии лесной заса-
ды. Но мы видим здесь и Коробова-ли-
тератора, владеющего пером. Перо это 
сумело передать не только героизм и 
обаяние партизанских вожаков, сумело 
не только нарисовать много портретов 
рядовых воинов храброго войска, но и 
донести до читателя ведущую идею пар-
тизанской стратегии. Можно бы приве-
сти тут в доказательство замечательные 
сцены, монологи и диалоги, однако мне 
представляется достаточным для это-
го случая одно, восклицание Сидора 
Артемьевича Ковпака: 

«— Что же вы делаете, что ж вы 
мне в соединении партизанщину разво-
дите?» 

Весь очерк, в сущности, служит ху-
дожественным свидетельством того, что 
великое движение народных мстителей 
не было партизанщиной. 

Партизанским дневникам уступают 
торопливые берлинские записи, несколь-
ко сухо рисующие грандиозную заклю-
чительную операцию наших войск. 

Нельзя считать удачей и последний 
раздел, где писатель заметно отходит от 
своей манеры: он появляется гостем в 
родном селе после всех походов и боев. 
И делать ему тут вроде нечего, 
вот и пишется с трудом. Теплота и 
лиричность этих страниц не возмещают 
вялости действия. Нет, очерк наблюда-
теля — не свойственный Л . Коробову 
жанр. Об этом, собственно, говорит вся 
его книга, хорошая в целом, журналист-
ская книга. Увы, такими книгами наши 
издательства еще порой пренебрегают. 

Если бы редактор «Советского писа-
теля» Д. Юферев помог Л. Коробову 
удалить (или надоумил переписать) сла-
бые места и освободить текст от выра-
жений вроде «при тусклом свете лесно-
го полумрака» или «над местом закоп-
ки заламывались сучья», книга стала 
бы еще лучше. 
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М. МАРКОВ 

прямом участии всевышнего — на карте 
США очутились и другие их колониальные 
владения. Ведь Иисус Христос умер и за 
гавайцев, и аа иуэрториканцев, и за оби-
тателей Виргинских островов в Караиб-
ском море, и Маршалошх, Марианских и 
Каролинских островов в Тихом океане. А 
жители японского острова Окинавы, ки-
тайского острова Тайвань, Юдной Кореи? 
Разве Христос не умер за них? А латино-
американцы? Наносить все эти острова и 
страны прямо на карту американских вла-
дений было неудобно, но и «не сделать 
для них все, что мы в состоянии сде-
л а т ь » , — тоже не по-христиански. Если 
сосчитать все те районы, о которых пе-
кутся ныне американские благодетели, 
включая все их постоянные военные базы 
в Европе, Азии и Африке, то можно будет 
сказать, что солнце никогда не заходит 
над американской империей. 

В солидном органе американского бизне-
с а — журнале «Форчун» напечатано лю-
бопытное объявление, рекламирующее вы-
годы предпринимательской деятельности в 
Пуэрто-Рико. Журнал этот читают люди 
деловые, поэтому вместо завлекательных 
картинок, изображающих еалитые солн-
цем пляжи на побережье Караибского моря 
и обольстительных мулаток, в центре 
объявления были помещены две таблички 
голых цифр: 

Если • США ваша то • Пуэрто-Рико 
чистая прибыль пос- она будет равняться: 
ле уплаты налогов 
составит (в долла-
рах): 

29.500 50.000 
53.500 100.000 

245.500 500.000 
485.500 1.000.000 

Почему? Потому, что в Пуэрто-Рико вы 
будете освобождены не только от феде-
рального подоходного налога, но и от мест-
ных налогов. «Освобождение вас от феде-
ральных налогов,—разъясняется в объяв-
лении,— это не уступка. Оно проистекает 
из исторического американского принципа: 
«никакого налогообложения без представи-
тельства". Пуэрто-Рико предусмотритель-
но не предоставлено права голоса в аме-
риканском конгрессе. Не. пользуются пра-
вом голоса и правом контроля над своей 
экономикой и другие «территории» США, 
— так их удобнее грабить. 

США практикуют дифференцированный 
подход! К чему аннексировать ту или иную 
страну, если можно превратить ее в свою 
колонию с помощью совсем иного ору-
жия — капиталовложений, займов, ка-
бальных экономических договоров и т. п. 
В своей книге «Очерки по истории», на-
писанной в форме писем к дочери, Джава-
харлал Неру почти четверть века назад 
указывал, что США владеют, помимо все^о 
прочего, некоей «невидимой империей». 
На карте ее не увидишь, но, приглядев-
шись к той или иной стране поближе, об-
наруживаешь, что она находится в когтях 
американских банкиров и крупных пред-
принимателей. 

Важнейшей частью этой «невидимой 
империи» являются страны Латинской 
Америки. США не могли не позаботиться 
о двадцати своих маленьких «братьях». 
Они благородно вызвались быть опеку-
нами— распорядителями их громадных бо-
гатству венесуэльской нефти, чилийской 
меди, боливийского олова, кубинского са-
хара и никеля, бразильского железа и ко-
фе. Маленькие «братьи» частенько по свое-
му неразумию оказывают сопротивление, и 
опекуну приходится вразумлять их пуле-
метным огнем и бомбами. А сколько у 

•) Слова, написанные на государственном 
гербе Республики Индонезии. 

• •) Маджапахит — государство, существо-
вавшее в Индонезии в XIII — начале XVI вв. 

над сознанием, над мыслью людей, об-
реченных на существование животных, 
едва они родились. Мирамбо понимает, 
какого героического труда и энергии 
стоит таким, как Пелион и его друзья, 
подняться над общим уровнем невежест-
ва и как неизмеримо большего для че-
ловечества стоят их огромные и неза-
метные усилия принести общую пользу, 
нежели некоторые легкие и бесполезные 
дипломы. Рабочим не выкарабкаться 
каждому в одиночку—это ясно, и в душе 
Мирамбо стремительно, неудержимо зре-
ет сознание неразрывной солидарности 
с великим множеством этих людей. 
«Черт побери, неплохо таким, как я, 
изучать сверхдлнтельность жизни клет-
ки. но для кого? Для этих людей, низве-
денных до состояния самокормящих ма-
шин? Помоги им,—говорит он себе,—вы-
браться сначала из грязи, помоги им, 
хотя бы как Пелион, не опуститься еще 
ниже». 

места случайностям, возможным в дей-
ствительной жизни или в обычном рома-
не. Безжизненна философия Клоотса, — 
и обречен он сам; уходит от людей 
Эгмонт,— и ему грозит катастрофа. И 
так каждый образ, как бы ни был он ла-
коничен, — это определенное мышле-
ние, точная и образная интеллектуаль-
ная позиция какой-то части нынешнего 
французского общества, и в первую оче-
редь, по замыслу Веркора, — интелли-
хенции, сложной и противоречивой. Та-
ков литературный образ поэта Эгмонта, 
который, по выражению Пелиона, «за-
мыкается в своих благородных слезах, 
как крыса — в круге сыра» и, порывая 
связь с людьми, едва не теряет облик 
человека Он, как и Клоотс, олицетво-
ряет жестокий крах попытки, умышлен-
ной или невольной, возникшей в силу 
ненависти к людям или малодушия, уйти 
от подлинных проблем, решение которых 
— не в одиночестве, но в солидарности с 
людьми. И этим интеллигентам, еще не-
редким, ломающим в речах и в печати 
руки по поводу действительных и вы-
мышленных человеческих несчастий, по 
сути дела глубоко им чуждых, противо-
поставлен образ Мирамбо. Мирамбо — 
как бы психологический портрет таких 
ученых-гуманистов, каким был Ланже-
вен, считавший знание, науку средствами 
материального и духовного раскрепоще-
ния людей. Словами Мирамбо. словами 
археолога и его дочери Паскали кннга 
зовет к борьбе против тех, кто, монопо-
лизируя знание, мешает возвышению 
целых народов, против тех, «кто так 
безумно горд плодами познания, что 
боитсн целого дерева», к солидарности 
интеллигенции в борьбе в защиту мил-
лионов и вместе с ними. 

В то мгновенье, когда сознание вер-
нулось н Эгмонту, он ощутид настоящее 
счастье, встретив взгляд старой некра-
сивой сиделки. Этот простой человече-
ский взгляд не дает уйти его взгляду, 
погаснуть последней искре сознания, — 
он спасает Эгмонта. И эта сцена симво-
лически заключает в себе тот же смысл, 
что и начало нового пути Мирамбо. 

Новая книга Веркора — интересное 
общественно значимое явление в твор-
честве выдающегося французского пи-
сателя. Вне зависимости от того, какую 
позицию в наши дни могут занимать от-
дельные представители французской 
интеллигенции, эта книга отражает ха-
рактерные черты процесса формирова-
ния общественного сознания во Фран-
ции. 

Охваченные гневом КНИЖНАЯ ПОЛКА 

ЗАРУБЕЖНЫХ НОВИНОК 

Прославленный поэт Эгмонт когда-то 
участвовал в Сопротивлении, он стал 
даже членом коммунистической партии. 
Но пассивный и слабый, он не в силах 
отказаться от привычного уюта «чистой 
совести», взять на себя часть коллектив-
ной ответственности в медленной труд-
ной борьбе, сопряженной и с ошибкам !, 
и с поражениями. Он уходит или, ско-
рее, отходит от партии. В тишине заго-
родного дома, укрытого в лесу на почти-
тельном расстоянии даже от тихого 
провинциального городка, поэт Эгмонт 
предается своему новому и последнему 
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